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Resumen 

Este trabajo se basa principalmente en dar respuesta a la pregunta que busca generar un 

insumo de política pública para el municipio en materia de bilingüismo, a partir de las necesidades 

y problemáticas evidenciadas en el municipio. Por lo tanto, es necesario proponer una política 

pública que atienda estas problemáticas y permita una enseñanza más efectiva del inglés en las 

instituciones educativas públicas de Tuluá. Como resultado de este proyecto, se propone un plan 

de acción en el cual se presentan los resultados de las percepciones de los actores estratégicos del 

municipio de Tuluá, generados a partir de la aplicación del instrumento FODA y las respuestas de 

los encuestados sobre las alternativas de solución y ejes problemáticos que afectan o potencian el 

bilingüismo en el municipio de Tuluá. En este sentido, se crea un plan de acción que pretende 

orientar las actividades, compromisos y potenciales responsables de su cumplimiento una vez se 

implemente la política pública de bilingüismo. Como metodología para la elaboración de un plan 

de acción pertinente, se implementan dos instrumentos cualitativos, los cuales fueron, mapa de 

actores y matriz DOFA. Para concluir, el desarrollo de los diferentes instrumentos y actividades 

realizadas son fundamentales para que el proyecto cree una política pública municipal de 

bilingüismo, que impacte positivamente al municipio de Tuluá en términos de promoción y 

proyección. 

 

Palabras clave: Política pública; bilingüismo; Tuluá 
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Abstract 

This work is mainly based on answering the question that seeks to generate a public policy input 

for the municipality in terms of bilingualism, based on the needs and problems evidenced in the 

municipality. Therefore, it is necessary to propose a public policy that addresses these problems 

and allows more effective teaching of English in the public educational institutions of Tuluá. As a 

result of this project, an action plan is proposed in which the results of the perceptions of the 

strategic actors of the municipality of Tuluá are presented, generated from the application of the 

SWOT instrument and the answers of the respondents on the solution alternatives and problematic 

axes that affect or enhance bilingualism in the municipality of Tuluá. In this sense, an action plan 

is created that intends to guide the activities, commitments, and potential responsible for its 

fulfillment once the bilingualism public policy is implemented. As a methodology for the 

elaboration of a pertinent action plan, two qualitative instruments are implemented, which were, a 

map of actors and SWOT matrix. To conclude, the development of the different instruments and 

activities carried out are fundamental for the project to create a municipal public policy of 

bilingualism, which will have a positive impact on the municipality of Tuluá in terms of promotion 

and projection. 

 

Keywords: Public policy; bilingualism; Tuluá 
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Introducción 

 

Este trabajo de grado se presenta bajo el proyecto macro de la Facultad de Ciencias de la 

Educación, específicamente en la línea de investigación Bilingüismo, Sociolingüística e 

Interculturalidad del grupo Investigación en Lingüística Aplicada- ILA; el cual fue radicado en la 

Vicerrectoría de Investigación y Proyección Social de la Unidad Central del Valle del Cauca con 

el título “Políticas Públicas de Bilingüismo en el Municipio de Tuluá”. El proyecto consiste en 

crear colectivamente una política pública de bilingüismo en el municipio de Tuluá, con la 

participación de entidades e instituciones educativas públicas y privadas, entre ellos se encuentran, 

Unidad Central del Valle del Cauca – UCEVA, Fundación Levapan, Cámara de Comercio de 

Tuluá, , Universidad del Valle Sede Tuluá, SENA Tuluá, SENA Buga, My House English Club, 

los cuales, inicialmente definen  conceptos clave como lo es el bilingüismo y política pública para 

que de esta manera, se contextualicen entre los diferentes aliados y tomar como punto de partida 

las definiciones más acertadas según el contexto del municipio, seguidamente, trabajan 

conjuntamente  en la recolección de documentos, datos, propuestas y proyectos de Bilingüismo 

tanto en la región del Valle del Cauca como en el municipio de Tuluá Valle, para posteriormente 

analizar por medio de un instrumento de análisis de fortalezas, oportunidades, debilidades y 

amenazas (FODA) entre los docentes de las diferentes instituciones públicas del municipio de 

Tuluá y demás participantes de las entidades aliadas al proyecto,  esto con el objetivo de dejar claro 

estos conceptos para dar el siguiente paso el cual es, analizar todos los resultados obtenidos y llegar 

a una conclusión e identificar que actores estratégicos se deben focalizar para una política pública  

de bilingüismo , que puntos críticos, debilidades, amenazas y fortalezas pueden encontrar. ir 

aportando información y a su vez avances en las mesas de trabajo las cuales van reforzando y 

aportando para el cumplimiento de objetivos los cuales dan paso a un diseño de propuestas 

colectivamente para la consolidación de una política pública de bilingüismo en el municipio de 

Tuluá.  

Según el informe del Índice de Competitividad Global 2019, el dominio del inglés es un factor 

clave para la competitividad de un país y su capacidad para integrarse en la economía global (World 

Economic Forum, 2019). Además, diversos estudios demuestran que el bilingüismo tiene 
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beneficios cognitivos, como mejorar la atención, la memoria y la capacidad de resolución de 

problemas (Bialystok, 2017). 

Por lo tanto, la formulación de una política pública de bilingüismo es un elemento central para 

generar acciones concretas y claras que puedan ser perdurables en el tiempo, contando con la 

planeación necesaria para lograr su cumplimiento, y para establecer unos objetivos claros sobre 

como se puede mejorar el nivel de bilingüismo en el municipio de Tuluá.
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Justificación  

 

Una política de bilingüismo en el municipio de Tuluá sería de vital importancia debido a 

los numerosos beneficios que conlleva. En primer lugar, promover el bilingüismo en la comunidad 

fomentaría la inclusión y la igualdad de oportunidades, permitiendo que todos los ciudadanos 

tengan acceso a la educación y al empleo en un mundo cada vez más globalizado y competitivo. 

Según el informe del Índice de Competitividad Global 2019, el dominio del inglés es un factor 

clave para la competitividad de un país y su capacidad para integrarse en la economía global 

(World Economic Forum, 2019). Además, diversos estudios demuestran que el bilingüismo tiene 

beneficios cognitivos, como mejorar la atención, la memoria y la capacidad de resolución de 

problemas (Bialystok, 2017). Además, el bilingüismo amplía los horizontes culturales de las 

personas y promueve la comprensión intercultural (Quintana et al., 2019; Perlaza et al., 2022). 

Del mismo modo, una política de bilingüismo en Tuluá abriría las puertas a nuevas 

oportunidades comerciales y turísticas. Al contar con una población bilingüe, el municipio se 

posicionará como un destino atractivo para inversionistas y visitantes internacionales, lo que 

generará un impulso significativo en la economía local y la creación de empleo. Asimismo, el 

bilingüismo tiene un impacto positivo en el desarrollo cognitivo de las personas. Estudios como 

los de Bialystok et al. (2004) han demostrado que el aprendizaje de un segundo idioma mejora la 

memoria, la concentración y las habilidades para resolver problemas, lo cual tiene repercusiones 

directas en el desempeño académico y profesional de los individuos ya que los adultos bilingües 

tenían mejores habilidades de control ejecutivo, incluida la memoria de trabajo, en comparación 

con los monolingües. Por último, una política de bilingüismo en Tuluá contribuiría al 

fortalecimiento de la educación, tanto en el sistema escolar como en la formación continua de los 

profesionales. La integración del aprendizaje de un segundo idioma en el currículo educativo 

proporcionaría a los estudiantes las herramientas necesarias para desenvolverse en un mundo cada 

vez más interconectado, abriéndoles puertas hacia una educación superior de calidad y ampliando 

sus horizontes laborales en el futuro. 

A partir del diagnóstico realizado en este estudio, las problemáticas que más impacto se 

encuentran con la necesidad de una política de bilingüismo en el municipio de Tuluá son el 
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potenciamiento de la economía local, fomentación de la comprensión intercultural y 

fortalecimiento del desarrollo cognitivo de los ciudadanos. El bilingüismo no solo es una habilidad 

lingüística, sino un activo fundamental en la sociedad actual, y su implementación en Tuluá traería 

consigo una serie de beneficios a nivel individual y colectivo, por lo cual, esta investigación 

conlleva a explicar la necesidad de una política pública de bilingüismo en el municipio de Tuluá, 

teniendo en cuenta que es un tema de gran importancia para el desarrollo socioeconómico y 

educativo del municipio, puesto que, con esta política pública los resultados de las pruebas Saber 

11 por parte de los estudiantes del municipio mostrarían una mejora significativa en comparación 

con los años anteriores, (véase las tablas 1 y 2). 

Tabla 1.   

Comparativo Resultados generales 20218-2021 

 

Fuente: ICFES (2021) 

La tabla anterior hace referencia a los resultados generales de la prueba de inglés, 

mostrando una comparación desde lo nacional hasta lo local, donde se puede evidenciar un bajo 

desempeño en el idioma inglés tanto en Colombia como en Tuluá, a partir de esta grafica se toma 

como base para demostrar la importancia de una política pública para así generar un beneficio 

individual y colectivo. A pesar que el municipio de Tuluá muestra un comportamiento levemente 

mejor en la competencia genérica inglés que la media nacional, la gran mayoría de estudiantes se 

ubican en los niveles A1 y A-, lo cual denota unos resultados preocupantes en cuanto al nivel de 

inglés en el municipio. 
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Tabla 2. 

 Promedios Y Desviaciones Estándar Por Prueba 

 

Fuente: Secretaria de Educación Municipal de Tuluá 

La tabla anterior nos muestra de manera mas detallada los promedios de las diferentes 

instituciones del municipio de Tuluá tanto públicas como privadas, lo cual nos arroja que la 

diferencia en promedios donde evidentemente lideran las instituciones privadas. Información que 

nos sirve como evidencia para contrastar los resultados una vez sea aplicada la política pública de 

bilingüismo en el municipio, en la medida que los resultados mas preocupantes se ubican en el 

sector oficial, y se encuentra una diferencia marcada entre el desempeño entre instituciones 

educativas de zona urbana con las de zona rural.  

  Para el aporte a esta construcción de documento se proyectó utilizar instrumentos, por 

ejemplo el mapa de actores, árbol de problemas, objetivos y el análisis de fortalezas, 
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oportunidades, debilidades y amenazas (FODA) cuyo fin es aportar para la eficacia y desarrollo 

del proyecto macro cuyo objetivo general es “construir colectivamente un documento de política 

pública sobre bilingüismo para el municipio de Tuluá con la participación de diversos actores 

implicados en los procesos de enseñanza y aprendizaje de una segunda lengua”. 

  La participación colectiva de entidades e instituciones educativas públicas y privadas, 

como la Unidad Central del Valle del Cauca - UCEVA, Fundación Levapan, Cámara de Comercio 

de Tuluá, Universidad del Valle Sede Tuluá, SENA Tuluá, SENA Buga, My House English Club, 

garantiza una visión integral y diversa para el diseño de esta política. Como menciona Pigozzi 

(2012), la colaboración entre distintas organizaciones puede generar sinergias y optimizar los 

recursos disponibles para lograr objetivos comunes. Además, esta iniciativa podría tener un 

impacto positivo en la comunidad, como lo menciona Guthrie (2019) al afirmar que las políticas 

de bilingüismo pueden generar inclusión y equidad en la educación y el empleo, al brindar 

oportunidades a sectores sociales que de otra manera estarían marginados. 

En definitiva, se busca la creación de una política pública de bilingüismo en el municipio 

de Tuluá, con la participación de entidades e instituciones educativas públicas y privadas, podría 

generar múltiples beneficios para la región en términos de competitividad, desarrollo cognitivo y 

equidad social. En tal sentido es de gran importancia considerar esta propuesta y buscar una 

colaboración efectiva entre los actores implicados. 

 

Planteamiento del problema 

 

El presente trabajo se basa mayormente en responder a la pregunta de cuál se busca generar 

un documento insumo de política pública para el municipio en cuanto a bilingüismo, partiendo de 

las necesidades y problemáticas evidenciadas en el municipio, entre ellos está la política pública, 

de acuerdo con Velázquez (2009, p.11) se definen como “un proceso que combina decisiones, 

acciones, inacciones, acuerdos e instrumentos llevados a cabo por las autoridades públicas que 

pueden involucrar a los particulares con el fin de solucionar o prevenir una situación definida como 

problema”. De acuerdo a lo anterior, se puede deducir que una política pública es una acción o una 

estrategia diseñada por el gobierno para solucionar en gran parte una problemática cualquiera que 
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esté afectando al país o a nivel territorial, ya sea en el ámbito económico social, político, cultural 

o educativo.  

Por lo anterior, es importante realizar una descripción de la problemática de bilingüismo 

en Colombia, debido a que, es un tema relevante y complejo debido a las diferencias culturales y 

lingüísticas que existen en el país. Según Torres-Guzmán (2013), el bilingüismo en Colombia se 

ve afectado por una serie de factores sociales, económicos y políticos que dificultan la 

implementación de políticas y programas educativos que promuevan la adquisición de una segunda 

lengua. Además, existe una gran variabilidad en los niveles de competencia en inglés en todo el 

país, lo que dificulta la estandarización de los programas de enseñanza. A pesar de estos desafíos, 

el bilingüismo en Colombia es una prioridad para el gobierno y se han establecido metas y 

programas para mejorar la enseñanza de lenguas extranjeras en las escuelas públicas. La 

consecución de estos objetivos requiere la colaboración de todas las partes interesadas, incluyendo 

el sector público, el sector privado y la sociedad en general. 

En consecuencia, estos problemas son más visibles en países de América Latina, como 

Colombia, que han luchado contra este flagelo debido a irregularidades en el manejo de los fondos 

públicos, según Gutiérrez, “los principales problemas en la educación y sus efectos, en la sociedad, 

las alternativas están relacionadas con la mala asignación, distribución y manejo del recurso 

destinado a la educación” (2015, p.11). 

      Del mismo modo, en Colombia se presentan dificultades en la consecución de metas para 

el desarrollo económico, social y educativo. El sector educativo es uno de los más afectados a nivel 

nacional, siendo evidente la necesidad de inversión en infraestructura, políticas de gratuidad con 

mayor cobertura y fortalecimiento de la formación docente, falencias como dificultades para un 

desarrollo educativo adecuado en la asignatura inglés e y todo esto a causa del abandono estatal, 

Según el Observatorio Nacional de Ciencia y Tecnología (ONCTI), en Colombia: 

…se evidencia una preocupación por el bajo rendimiento en la educación, específicamente en el 

área de las ciencias naturales y en lenguas extranjeras como el inglés, donde se presentan 

limitaciones en el proceso de enseñanza y aprendizaje debido a la falta de recursos y a la falta de 

formación continua de los docentes (2017, p.5). 
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Además, según el mismo informe, se destaca la necesidad de una mayor inversión estatal 

en el sector educativo para mejorar la calidad de la educación y el desarrollo del país en general. 

En el caso específico de Tuluá, según reportan Ruiz-León y colaboradores (2023), se han realizado 

diferentes estrategias desarticuladas y poco sistematizadas por parte de la Alcaldía Municipal, en 

cabeza de la Secretaría de Educación Municipal, y otras instituciones públicas y privadas durante 

los últimos años. No obstante, se recomienda realizar diagnósticos y evaluaciones que permitan 

evaluar los programas, proyectos y estrategias que tejidas colaborativamente se conviertan en 

política pública, donde los diferentes actores puedan contribuir desde sus capacidades y recursos 

al fin común de convertir al municipio en un territorio bilingüe. 

Por lo tanto, se hace necesario plantear una política pública que aborde estas problemáticas 

y permita una enseñanza del inglés más efectiva en las instituciones educativas públicas de Tuluá. 

Esta política pública debe contemplar estrategias de capacitación para los docentes, la 

implementación de tecnologías educativas que permitan una enseñanza más interactiva y 

dinámica, la promoción de actividades extracurriculares para la práctica del inglés en situaciones 

reales y la estandarización de los programas de enseñanza del inglés en todas las instituciones 

educativas del municipio. Con la implementación de una política pública de bilingüismo, se espera 

que los estudiantes de Tuluá y Colombia en general puedan adquirir una competencia adecuada en 

el inglés que les permita una formación académica y profesional más completa y competitiva en 

el mercado laboral globalizado. 

Formulación del problema 

¿Cuáles son los factores y problemáticas que afectan el desarrollo de competencias en inglés en el 

municipio de Tuluá que representan las debilidades, oportunidades, fortalezas y amenazas para la 

consolidación de una política de bilingüismo en el municipio de Tuluá? 
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Objetivos 

General: Formular una propuesta para la consolidación de una política pública de bilingüismo que 

pueda incidir en los factores y problemáticas que afectan el desarrollo de competencias en inglés 

en el municipio de Tuluá. 

Específicos:  

● Identificar los factores y problemáticas que afectan el desarrollo del bilingüismo en el    

municipio de Tuluá 

● Identificar las percepciones de los actores estratégicos del municipio de Tuluá sobre los 

factores y problemáticas que inciden en el desarrollo de competencias en inglés. 

● Interpretar las percepciones de los actores estratégicos, para la formulación de una 

propuesta política pública de bilingüismo. 

 

Antecedentes 

    En esta sección se exhiben los estudios elegidos relacionados con el tema principal de esta 

investigación; situaciones que se presentan en los entornos educativos en relación con el diseño de 

programas de bilingüismo y la implementación de políticas educativas que promueven el 

Bilingüismo en las distintas instituciones de orden nacional, departamental y municipal.  

 A nivel nacional, en el estudio "Análisis documental de los planes sectoriales de Educación 

en relación con la Educación Bilingüe (español-inglés) básica y media en la capital del país en el 

período del 2004 al 2020", realizado por Hurtado (2021, pg. 25-34). El autor examinó los planes 

sectoriales de educación en Bogotá desde 2004 hasta 2020, con el objetivo de analizar las 

propuestas desarrolladas en la educación bilingüe en la básica y media pública. Se utilizó un 

enfoque metodológico de investigación documental, desde la clasificación de documentos hasta la 

presentación de nuevos conocimientos. 
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Los principales resultados del estudio indican que, aunque existen esfuerzos para fortalecer 

el inglés en las políticas públicas de educación, no hay medidas claras para evaluar su impacto. 

Además, se encontró que hay pocos programas para la capacitación de docentes en el uso del 

idioma y ninguno relacionado con la enseñanza bilingüe. Los planes sectoriales contemplan la 

educación bilingüe como una materia separada, con solo uno de los cuatro planes coordinando con 

otras instituciones educativas, dejando toda la responsabilidad al Ministerio de Educación. En 

conclusión, se hacen recomendaciones para promover la educación bilingüe en Bogotá a través de 

una mejor articulación y evaluación de las políticas públicas y una mayor capacitación de los 

docentes en la enseñanza bilingüe. 

Los autores Fierro-Heredia y Atencio-Neira (2019), hicieron un estudio sobre la necesidad 

del bilingüismo en zonas rurales de Colombia, identificando que para el Ministerio de Educación 

ha sido poco explorado; donde su resultado que es necesario el conocimiento del inglés en las 

zonas lejanas y que es necesario mejorar cada sector económico, social y etnográfico, empezando 

por incorporar una política pública educativo el departamento del Tolima. 

Por otro lado, se aprecia como docentes como Zuluaga-Osorio (2020) que hace parte de la 

educación superior, buscan evidenciar la necesidad de un programa nacional bilingüe, siendo un 

reto para el estado colombiano dada la importancia y necesidad de conocer una lengua extranjera 

además de la materna. Por ello, es imperativo saber qué es la educación bilingüe y cómo se ha 

desarrollado en Colombia en comparación con otros países, sugiriendo al ministerio programas 

impulsados por el gobierno nacional con el fin de implementarlos en todas las instituciones 

educativas y dar a conocer la necesidad de una segunda lengua y una política pública para proyectar 

a futuro cambios desde este programa de bilingüismo. 

Este estudio cuestiona el enfoque estratégico que subyace en la implementación de la 

política pública educativa en general (donde la operación se reduce a la causalidad) y la política 

pública de bilingüismo en el Valle del Cauca en particular. Como muestran los resultados y la 

discusión, la planificación de la ejecución es una fase caracterizada por la imaginación y la 

creatividad; es el primero el que ayudará al tomador de decisiones o al equipo de implementación 

a desarrollar un pensamiento complejo sistemático, alejado del control, costo, linealidad y 

regulación de la planificación (especialmente cuando se trata de relaciones enmarcadas en multi-

temporal, multi-nivel, multi- coordinación de agentes o predefinido por asignación de recursos). 



22 

 

 

  Por otra parte, en un estudio denominado "Planificando la política pública de bilingüismo 

del Valle del Cauca", realizado por Gómez (2021), se aborda la problemática actual del 

bilingüismo y se proponen recomendaciones y lineamientos para implementar políticas públicas 

inclusivas en el departamento. La autora adopta una perspectiva crítica y utiliza diferentes modelos 

investigativos para explorar escenarios potenciales en el departamento, en lugar de limitarse a 

diseñar políticas superficiales de enseñanza del idioma inglés. El estudio utiliza un enfoque 

metodológico mixto que combina el análisis estructural y textual. Asimismo, en el estudio se 

evidencio que las instituciones del Valle no han direccionado modelos de bilingüismo para ser 

presentados ante entidades de financiación, por tal motivo se invita a que los institutos que orientan 

esta signatura, enseñan a los docentes y estudiantes a generar propuestas de desarrollo desde una 

prospectiva educativa y la política pública al bilingüismo. 

Investigaciones desde lo local, se pudo evidenciar que el autor Ruíz-León et al. (2023). 

Realizaron un estudio en 2016-2019 “Sistematización de la experiencia cotidiana del docente que 

corresponde a las competencias docentes del bilingüismo. Combina el aprendizaje cooperativo y 

la práctica lúdica entre profesores de inglés, alumnos de décimo y undécimo grado, tercero, cuarto 

y quinto grado. Cabe señalar que esta iniciativa recibió el Premio de Reconocimiento SEM Tuluá 

y debido a su éxito y aceptación, se implementó en doce (12) universidades objetivo involucrando 

a noventa y seis (96) estudiantes de secundaria y afectando a más de cuatro mil (4000) niños de 

primaria. 

La Política de Calidad del Municipio de Tuluá tiene como objetivo brindar calidad y acceso 

adecuado en todos los niveles de la educación. Las estrategias de apoyo y cobertura incluyen la 

educación inicial, la escuela diurna, el bilingüismo y la excelencia educativa para minimizar las 

brechas socioeconómicas y culturales. En este contexto, la SEM administra el programa “Tuluá 

Loves English” (TLE). Su objetivo es “formar graduados que puedan comunicarse en inglés con 

los 30 estándares de paridad internacional que tiene este país en el proceso de comunicación 

universal” en el mundo global. "Apertura Económica y Cultural" (SEM, 2016a, p. 3). El programa 

enfatiza la importancia de la formación docente y la introducción de nuevos métodos y técnicas de 

enseñanza como un componente clave para la enseñanza y el aprendizaje exitosos del inglés como 

lengua extranjera. 
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De acuerdo a lo revisado en los estudios científicos, es necesario plantear un documento 

que resalte desde las políticas públicas del bilingüismo la necesidad de ser implementado en el 

municipio de Tuluá y que sea prospectiva de progreso en colegios y universidades del mismo. 

 

Marco de referencia 

Marco teórico 

          El siguiente marco teórico aborda diversos temas relacionados con el bilingüismo y 

su aplicación en el ámbito educativo, además de que proporciona una visión integral y 

fundamentada de los aspectos clave relacionados con el tema, sentando las bases para el desarrollo 

de investigaciones y propuestas en este ámbito. 

 

Bilingüismo 

Las agendas internacionales, como la establecida por la Organización de las Naciones 

Unidas para desarrollar Objetivos de Desarrollo Sostenible – ODS (ONU, 2015), han establecido 

la educación de calidad como una meta importante a nivel mundial y como mecanismo de cierre 

de brechas sociales y el desarrollo de todos los países. En Colombia, el Ministerio de Educación 

Nacional (2006) ha propuesto el aprendizaje del inglés como meta para el desarrollo económico y 

social desde el aporte de una educación de calidad. En este contexto, el bilingüismo se define como 

el desarrollo de los diferentes niveles de proficiencia con la cual un individuo es capaz de 

comunicarse en más de una lengua o cultura. Esta definición se halla en un amplio repertorio de 

autores, ya que el término no solo se refiere a factores lingüísticos, sino que también engloba 

estilos de vida de las personas. Según Puentes (2007), se entiende por bilingüismo el uso de dos o 

más lenguas por parte de personas que pueden leer, hablar y comprender ambas lenguas por igual 

(p. 40). 

De esta manera, el aprendizaje de lenguas extranjeras, promueve y apoya 

significativamente al desarrollo de la competencia lingüística social, cultural o económica, y al 

incluir nuevas habilidades integrales y expresivas en un idioma extranjero, mejora las habilidades 
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de comunicación en general, mientras fortalece su conocimiento de su lengua materna o segunda 

lengua. La capacidad de cubrir el aprendizaje de idiomas tiene en cuenta aspectos importantes 

como el desarrollo del lenguaje, la comprensión lectora y parte de la asociación auditiva. Porque 

su principal característica es que para ser catalogado como bilingüe, del cual se deben dominar 

estas cualidades tanto en su lengua materna como en su idioma nativo según la perspectiva 

maximalista (Ruiz-León, 2023). Sin embargo, en la actualidad, las personas desean poder 

comunicarse con fluidez en un segundo idioma sin afectar su idioma nativo, por lo que hablar un 

segundo idioma se considera una habilidad de comunicación difícil.  

Por ello, también se mencionan las estrategias necesarias para aprender el idioma desde el 

nivel gramatical y desarrollar cada habilidad con precisión utilizando las herramientas de la lengua 

materna, posibilitando un aprendizaje efectivo en un rango más amplio. Por lo tanto, “los 

beneficios del bilingüismo probablemente estén relacionados con (a) aprender nuevas estrategias 

cognitivas, (b) mejorar la comprensión del primer idioma y (c) mejorar el control cognitivo” 

(Ardila,2012, p. 102). Igualmente, “aprender nuevas estrategias es relevante para diferentes niveles 

de lenguaje (fonológico, léxico/semántico, gramatical y pragmático)” (Ardila,2012, p. 102). Los 

niveles fonológicos juegan el papel más importante en el aprendizaje de un idioma. Como tal, 

puede desarrollarse como una fortaleza o debilidad de otras habilidades, dependiendo de la 

inversión de tiempo del hablante. Al aprender un segundo idioma, los métodos de escucha 

utilizados son los mismos que cuando aprendimos a hablar cuando éramos niños. La relación que 

se establece entre imágenes y sonidos mejora el reconocimiento del habla y acelera el aprendizaje 

para aprovechar las interacciones con el entorno. 

Según Marsh et al. (2020), la teoría cognitiva moderna generalmente asume que las 

personas aprenden de sus interacciones con su entorno. Es el proceso de utilizar conocimientos 

previos (inteligencia cristalizada) para dar sentido al entorno circundante participando en el 

proceso de construcción. (Marsh et. al, 2020, p. 11). Para desarrollar con mayor precisión las ideas 

de apertura al aprendizaje y control cognitivo avanzado, necesitamos hablar de metalingüística 

como la relación entre el lenguaje y el contexto cultural de la sociedad. Según Marsh et al. (2020) 

“la capacidad de reflexionar y percibir el lenguaje permite comprender cómo se usa el lenguaje 

para lograr ciertas metas en la vida y cómo profundizar la comprensión en diferentes situaciones.” 

(p. 10).  
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Por lo tanto, si desea adquirir una mejor lengua extranjera, debe seguir el proceso relacional 

“entorno/lenguaje” para desarrollar habilidades por igual en ambos idiomas. También se menciona 

la mejora del idioma del primer idioma, tanto escrito como hablado, para no interferir en el proceso 

de aprendizaje, ya que las deficiencias de la lengua materna solo crearán una mayor confusión para 

el hablante. En Colombia, esta perspectiva interaccionista del aprendizaje del inglés ha sido tenido 

en cuenta en las diferentes políticas nacionales de Bilingüismo (Ministerio de Educación, 2004). 

Por otro lado, cada estudio realizado desde el punto de vista sociolingüístico del 

bilingüismo es diverso. Estos objetivos pueden ir desde los relacionados con el desarrollo personal 

de los bilingües, como individuos, hasta el diseño de políticas que incluyan las carreras sociales, 

educativas y diversas de las comunidades bilingües o plurilingües, pasando por la educación y 

formación de niños y jóvenes de comunidades que comparten más que un idioma.  

Finalmente, la investigación pretende desvelar todos los hechos socioculturales que pueden 

dar lugar a conflictos en el uso bilingüe con el fin de encontrar soluciones para superar estas 

situaciones. La sociolingüística analiza las diferentes variaciones que se dan entre las estructuras 

sociales y lingüísticas de las comunidades ya que, de acuerdo con Romaine (1995), el bilingüismo 

no puede explicarse solo desde la lingüística, sino que también debe ser considerado desde la 

lingüística contemporánea en relación con sus dimensiones cognitiva, social y cultural. 

 En este sentido, la investigación sugiere que la necesidad del bilingüismo en el mundo 

actual está impulsada por fuerzas económicas, sociales, políticas y culturales. A este respecto, 

conviene subrayar varios factores. Los ingresos bilingües son altos, especialmente en las 

comunidades de inmigrantes, y la globalización está aumentando la presión sobre las necesidades 

comerciales. En comparación con otras culturas, el bilingüismo permite un acceso más fácil a otros 

medios y oportunidades sociales, entre otros.  

Políticas de Bilingüismo en la educación 

Para mejorar la calidad de la educación en Colombia, el país implementó varios proyectos 

para garantizar la coherencia y continuidad en todos los niveles del sistema educativo”. (Bermúdez 

et al.,2012, p. 365). En el año 2004 Colombia tuvo que incorporar un nuevo plan bilingüe en su 

modelo educativo, donde encontramos que se plantearon nuevas metas para los estudiantes 

colombianos en el idioma inglés debido a las necesidades del mundo actual. “Si bien se mencionan 
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la (educación bilingüe) y las (lenguas extranjeras) como oportunidades para mejorar la calidad de 

vida, es necesario saber si se conocen las dos cosas mencionadas anteriormente.” (Andrea y Ríos, 

2011, p.8). En muchos casos, esta nueva educación bilingüe fue tan inaceptable y coercitiva que 

comenzó a generar rechazo en la educación inicial, primaria, secundaria y universitaria.  

Una nueva generación de educación bilingüe e inmersión en el mundo inglés estuvo 

pensada desde un principio para posicionar a Colombia para los nuevos mercados del futuro. 

Identificó el bilingüismo como un requisito previo para brindar oportunidades a muchos que no 

tienen una buena educación bilingüe. Al hablar de una “condición”, Andrea y Ríos (2011) citan el 

documento del proyecto Bogotá Bilingüe para argumentar que: “Cualquiera que entienda, hable y 

escriba en un idioma diferente a su lengua materna tiene ciertas ventajas y oportunidades que los 

demás no tienen. sí, esa es la necesidad del mundo globalizado” (p. 8), por lo tanto, la integración 

bilingüe no acerca completamente a Colombia a una posición en el mercado mundial, sino por el 

contrario, es limitada debido a la falta de personas con habilidades lingüísticas en otros idiomas.  

En Colombia, cuando hablamos de educación pública y privada, encontramos que el 

desarrollo del bilingüismo es visto de manera diferente en estas instituciones, Gómez (2020). Por 

lo general, se cree que las instituciones privadas pueden aumentar la inmersión en un segundo 

idioma mediante la adquisición de recursos a precios de matrícula altos, ya que tienen una gran 

cantidad de tecnología en sus aulas. Debido a que los estudiantes de estas universidades tienen un 

acceso más directo a la era digital moderna, se dice que su desarrollo cognitivo en el lenguaje debe 

ser un poco más agresivo que en otras universidades. Las universidades privadas también tienden 

a ser un poco más avanzadas en sus planes de idiomas, y debido a que están completamente 

inmersos en el inglés en sus clases, se dice que muchas de ellas alcanzan la categoría bilingüe. Aun 

así, en Colombia, Muchas universidades públicas se están asociando con universidades privadas 

que no cuentan con los mismos recursos, y hacer que los jóvenes tomen exámenes estandarizados 

demuestra la efectividad del programa. 

Dada la situación de las universidades públicas en Colombia, se sabe que las instituciones 

estatales no cuentan con la misma infraestructura y condiciones que muchas universidades 

privadas. Pocas escuelas tienen las instalaciones disponibles para sus estudiantes y se están 

quedando atrás con la tecnología diseñada para ralentizar aún más el proceso de aprendizaje de 

idiomas. Según Guerrero (2004) “La globalización está cambiando el concepto de educación y el 
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papel del docente, ya que la tecnología de la información cambia la forma de acceder al 

conocimiento.” (p. 348). No contar con los mismos recursos lleva el proceso de aprendizaje en una 

dirección diferente, demostrando las diferentes clases sociales y desigualdades que proponen los 

autores en relación a la globalización. Sin embargo, según mucha gente, la educación pública no 

se queda atrás ya que la demanda académica es mayor que la de las universidades privadas. 

Teoría de redes 

Las redes ante todo forma de interacción social, los espacios sociales conviven y se 

conectan. Básicamente, se definen por el intercambio dinámico entre los sujetos que las componen. 

Una red es un sistema abierto y horizontal que conecta grupos de personas que comparten las 

mismas necesidades y problemas. Una red es, por tanto, una forma de organización social que 

permite a grupos de personas ampliar sus recursos y contribuir a la solución de problemas (Forero, 

2012, párr.11). 

Como afirma González (1995). Esta red está formada por personas y comunidades que son 

conscientes del problema y quieren participar en su solución. Mirando nuestra vida cotidiana, 

existe una fuerte creencia de que los individuos aislados no brindan grandes soluciones, 

especialmente cuando se trata de problemas sociales. Debido a la tendencia de estas personas a 

desbordar su angustia, los problemas surgen antes de que ocurran. Personas que quieran trabajar 

de forma independiente. Las redes sociales se pueden organizar desde la vereda o en el barrio, 

donde se pueden conectar muchas personas de la comunidad, como docentes del sector público o 

privado, colegios o asociaciones comunitarias de madres y padres comunitarios, promotor de 

salud, líder comunitario, consejo de acción, ciudad entre otros. 

Una red como sistema organizado debe tener al menos un marco teórico que defina sus 

conceptos y principios. Esto permite a las personas identificar diagnósticos de problemas, metas y 

objetivos, y definiciones de metodologías y actividades de trabajo. Establecimiento de sistemas 

para evaluar los recursos humanos, los recursos materiales y los resultados obtenidos en el trabajo 

(González, 1995 p. 2). 

Para este estudio, la conformación de la red de bilingüismo para documentar una política 

pública donde la prospectiva del fortalecimiento de la enseñanza-aprendizaje de una segunda 

lengua, sea continua y se fortalezca a través de cada formación de estrategias. 
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La Política Pública  

Conforme a Hogwood (1984), “Para que una política sea considerada política pública, en 

cierta medida debe ser creada o al menos procesada en el marco de los procedimientos, influencias 

e instituciones gubernamentales.” (p. 26) Con base en la definición anterior, Roth (2002), enuncia 

que “Cuatro factores centrales ayudan a determinar la viabilidad de una política pública: la 

participación del gobierno, la conciencia del problema y la definición de metas y procesos.” (p. 

27). Por lo que, agrega, Una política pública puede ser considerada como tal cuando “las 

instituciones del Estado asumen, en todo o en parte, la misión de lograr los objetivos que se estiman 

deseables o necesarios, mediante un proceso tendiente a modificar la situación laboral que se 

considera problemática” (Roth, 2002: p. 27). 

Para realizar una evaluación de políticas públicas, primero debemos definir completamente 

qué se está evaluando, así como los factores que se están evaluando. Por lo tanto, es importante 

tener cuidado con lo que significa política pública que es la implementación por parte de los 

estados para resolver problemas específicos en situaciones específicas.  

Para ello, Muller y Surel (1998), dicen que… La política pública proporciona un marco, un 

espacio significativo, para que las partes interesadas redefinan problemas y experimenten con 

soluciones. Por lo tanto, la política pública no resuelve el problema. Sino crear las condiciones 

sociopolíticas para su procesamiento por parte de la sociedad y al mismo tiempo construir nuevas 

expresiones del problema que estructuran el comportamiento del Estado. (p. 54).  

Conforme a Roth (2002), “La evaluación se entiende como la práctica del debate serio e 

informado, que permite opiniones más precisas y menos subjetivas sobre el impacto de la acción 

pública”. (p. 135). En este sentido, la evaluación como parte del análisis de políticas públicas “se 

ocupa de recopilar, revisar e interpretar información sobre la implementación y efectividad de las 

políticas y programas públicos”. (Majone, 1997: 137). La evaluación de programas sociales, 

definida por Vuille, citado por Roth (2002) es un proceso (cronometrado) y una mezcla que 

moviliza tanto elementos de pensamiento como de acción científica, tanto conocimientos teóricos, 

como conocimientos empíricos. Por ello, su método debe cumplir los criterios de validez y 

fiabilidad, tanto desde el punto de vista científico como práctico. No se trata de la evaluación de 
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las capacidades individuales, sino de los recursos y habilidades sociales que son adquiridos, 

organizados y coordinados por un grupo de actores para llevar a cabo un proyecto común. (p. 140).  

Existen diferentes tipos de evaluaciones en el análisis de las políticas públicas según lo que 

se pretenda hacer con los resultados y/o qué problemas se resolverán; así: 

 La evaluación concomitante: El objetivo es garantizar que los procesos planificados 

funcionen correctamente e identificar problemas para que se puedan realizar los ajustes necesarios 

de manera oportuna. Esto es particularmente interesante en casos donde existe una gran 

incertidumbre sobre el impacto de una política debido a su complejidad o naturaleza innovadora. 

Podría decirse que la evaluación continua es uno de los factores más importantes en el éxito de un 

programa, pero uno de los menos implementados debido a su costo. (Roth, 2002: p. 149).  

 Evaluación recapitulativa. Porque "si el objetivo de la revisión es informar al público o a 

los actores externos sobre un programa en particular para que puedan formarse una opinión sobre 

su valor intrínseco”. (Roth, 2002: p. 152). Si bien esto es cierto, este trabajo pretende contribuir a 

la realización del Programa Nacional Bilingüe y sobre todo a sus responsables; no puede garantizar 

que estarán interesados en este trabajo. Por lo tanto, se ha preferido hablar de evaluación sumativa 

en lugar de evaluación endógena. El primero es útil para los proveedores de recursos, quienes 

deben decidir si continuar o detener un programa en particular, y para otros que están considerando 

implementar programas similares en otros lugares”. (Roth, 2002: p. 152). 

Política lingüística 

Comienza por comprender que la política del lenguaje es un proceso sociocultural 

complejo. Porque se refiere a modos de interacción y producción en diferentes tipos de relaciones 

humanas, como las relaciones familiares, sociales, laborales y económicas. (Johnson, 2013). Este 

proceso sociocultural determina el uso legal de la lengua, convirtiéndose en la norma oficial que 

las instituciones educativas deben prescribir para lograr los objetivos de los estándares de calidad 

relacionados con el bilingüismo. 

Según el autor, la política lingüística es un “mecanismo que afecta a la estructura, función, 

uso o adquisición de una lengua”. (p. 9) impacto en los escenarios educativo, económico y político 

de la sociedad. De igual forma, en la visión crítica de Tollefson (2006), la intención de una política 
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lingüística debe ser hacia el desarrollo democrático, la reducción de la desigualdad y la promoción 

de la preservación de las lenguas minoritarias como patrimonio cultural, no solo la promoción de 

la adquisición de lenguas un idioma universal a expensas de la desaparición de otras lenguas 

maternas de poblaciones menos representadas, es decir, garantizar el multilingüismo. 

En el marco de esta política, es muy importante entender que existen comunidades 

indígenas en Colombia, cuyas lenguas ancestrales son su lengua materna, por ello tal como lo 

afirma Chávez, Saltos y Saltos (2017), “El bilingüismo es muy importante en Colombia por la 

diversidad y riqueza lingüística que caracteriza al país.” (p. 760). Es decir, algunas lenguas 

indígenas se concentran en el territorio colombiano y además, las lenguas oficiales y extranjeras 

introducidas en las instituciones educativas por la política del bilingüismo, teóricamente podrían 

hacer que Colombia se convierta en un valor agregado en las aulas, los países tienen diferentes 

culturas a considerar.  

Enfoque discursivo 

Al analizar las políticas públicas, es importante volver a los enfoques discursivos, que se 

relacionan principalmente con los enfoques constructivistas y cualitativos. (Röth, 2018). Es 

necesario partir de este enfoque para analizar las políticas públicas, dando sentido a la creación de 

conocimiento técnico o académico. Estos enfoques intentan comprender completamente la 

creación de significado y analizar el proceso por el cual el significado da forma a las acciones e 

instituciones; El discurso es ante todo el medio por el cual los agentes perciben el mundo y, por 

tanto, actúa como medio de transformación del mundo. Finalmente, el discurso es lo que los actores 

utilizan para interactuar entre sí, ya sea en la lucha o en la búsqueda de un común denominador. 

Desde esta perspectiva, es necesario ahondar en el discurso y considerar las múltiples 

prácticas sociales que despliega (razonar, expresar creencias, realizar análisis, definir términos, 

intentos de persuasión, negociaciones, debates, etc.). 

Prospectiva 

Es una disciplina y práctica integral que implica el examen, interacción y relaciones entre 

aspectos socioculturales, económicos, ambientales, políticos, tecnológicos y territoriales, así como 

diversos sistemas (potenciales, posibles, deseables) para concebir, explorar, debatir y construir 
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contratos futuros. Esta aproximación permite abordar la realidad natural y social en toda su 

complejidad, dinamismo, interacción, interdependencia, coevolución e incertidumbre. En este 

sentido, no piensa el tiempo como algo lineal (Goux-Baudiment, 2017; Godet, 2007b; Mojica, 

2010), sino el futuro como algo único, predeterminado, no como una extrapolación o aumento y 

no preestablecido, alejado de una mera extrapolación o proyección. En cambio, la prospectiva se 

concibe como una disciplina y práctica "inter/multi/transdisciplinaria" (Medina, 2020), que utiliza 

modelos teóricos y metodológicos, marcos de referencia y herramientas de los estudios futuros, la 

planificación estratégica y el análisis de políticas públicas para comprender, anticipar/explorar y 

proponer imágenes, visiones y proyectos futuros en un enfoque plural, así como para construir el 

camino hacia esas imágenes deseadas. 

 

Calidad en la educación superior 

La educación en Colombia siempre ha sido uno de los temas más controvertidos del país 

en cuanto su calidad se refiere una educación de calidad busca que los estudiantes, no importando 

su origen social, económico, o cultural tengan la oportunidad de desarrollar habilidades y 

competencias, adquirir conocimientos y una formación en valores que les permitan convivir, ser 

críticos y artífices de cambio en distintos contextos (Angulo, 2011).  

Lo que, de ser cierto, es que la calidad de la educación superior no puede atribuirse 

únicamente a un campo en particular, pues de ambos lados existen instituciones que por muchos 

años se han destacado por la calidad de sus egresados del campo de trabajo, que se distinguen por 

la especialización de aquellas ocupaciones que han contribuido al desarrollo intelectual del país. 

Sin embargo, la educación colombiana también tenía años de malos resultados en las pruebas 

estandarizadas, donde se señalaba que la educación pública y privada presentaba falencias en el 

proceso de formación por no adaptarse rápidamente al nuevo entorno y a las necesidades de las 

nuevas generaciones que requerir. 

Por estas razones, el Estado ha decidido intervenir para garantizar que la educación de 

calidad que brindan las instituciones en Colombia cumpla con los requisitos que establece la ley 

para una formación académica de alto nivel. Según Pérez (2019) “mediante el Decreto 1330 de 

julio de 2019 el gobierno intervino en favor de la calidad de la educación superior, al ordenar el 
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registro calificado para que una institución pueda ofrecer y adelantar programas académicos”. 

Como resultado, es seguro para quienes adquieren estos servicios educativos y pueden elegir con 

confianza instituciones acreditadas que, de vez en cuando, cambian continuamente los programas 

ofrecidos para satisfacer las necesidades de los usuarios y cumplir con su proceso de mejora ante 

el Ministerio de Educación Nacional. 

 

Marco Conceptual 

Bilingüismo y adquisición de segundas lenguas 

 Perspectiva de Cummins (2000), y su teoría de la interdependencia lingüística, que destaca 

la importancia de desarrollar competencias sólidas en ambos idiomas para el desarrollo académico 

y socioemocional de los estudiantes bilingües. 

Impacto económico y social de las políticas de bilingüismo 

Análisis de Grin (2010), quien examina la valoración económica de las habilidades 

lingüísticas y destaca el potencial de los idiomas como recursos para la competitividad y la 

movilidad social. 

Derechos lingüísticos y justicia educativa 

 Perspectiva de García (2009), que enfatiza la importancia de implementar políticas 

inclusivas que reconozcan y valoren la diversidad lingüística de los estudiantes, promoviendo así 

la equidad educativa y la participación plena de todos los grupos lingüísticos. 

Preservación de la diversidad lingüística 

 Aportes de Fishman, (2001), quien resalta la importancia de las políticas públicas para 

mantener y fortalecer la diversidad lingüística en las sociedades, especialmente en relación con las 

lenguas minoritarias. 
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Planificación y gestión de políticas de bilingüismo 

 Marco teórico de Ricento (2006), sobre la planificación lingüística, que analiza las 

estrategias y enfoques para diseñar e implementar políticas públicas de bilingüismo. 

Impacto de las políticas de bilingüismo en la educación 

 Investigaciones de García (2017) y Thomas & Collier (2012), que exploran los beneficios 

educativos del bilingüismo y la educación dual en contextos escolares, así como los resultados 

académicos y socioemocionales de los estudiantes. 

Estos conceptos, basados en las perspectivas de autores relevantes en el campo de las 

políticas públicas de bilingüismo, proporcionan un marco conceptual sólido para el estudio. 

Permiten abordar aspectos clave como la adquisición de segundas lenguas, el impacto económico 

y social, los derechos lingüísticos, la diversidad lingüística, la planificación y gestión de políticas, 

y el impacto en la educación. 

Marco Contextual 

Tuluá, municipio del departamento del Valle del Cauca, es el cuarto municipio más grande 

del departamento y cuenta con una población de más de 200.000 habitantes, de los cuales más de 

40.000 se encuentran en edad escolar desde preescolar hasta primaria y secundaria.  

 “Una mirada a las estadísticas muestra que hay un promedio de 30 alumnos por maestro y 

alrededor del 86% de la población vive en áreas urbanas. El sitio cuenta con 25 centros de 

educación secundaria, 60 escuelas primarias urbanas, 87 escuelas públicas rurales y educación 

superior contemporánea de instituciones públicas y privadas” (Ruíz León & Villada, 2023). Ahora 

bien, el municipio de Tuluá ha tenido como objetivo proporcionar acceso con calidad y pertinencia 

en todos los niveles de educación. Para lograr esto, se han implementado diversas estrategias de 

sostenimiento y cobertura, entre las cuales se destacan: 

Educación inicial 

 Se busca brindar una educación de calidad desde los primeros años de vida, reconociendo 

la importancia de esta etapa en el desarrollo integral de los niños y niñas. Esto incluye programas 
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y acciones dirigidas a fortalecer la educación preescolar y garantizar el acceso equitativo a esta 

etapa educativa. 

Jornada única 

Se promueve la implementación de la jornada única en las instituciones educativas, con el 

fin de ampliar el tiempo dedicado a actividades académicas, deportivas, culturales y de formación 

integral. Esto contribuye a mejorar la calidad de la educación y a brindar a los estudiantes una 

experiencia educativa más completa. 

Bilingüismo 

 Se enfatiza el desarrollo de habilidades comunicativas en al menos un segundo idioma, 

generalmente el inglés. El objetivo es formar estudiantes bilingües que puedan acceder a 

oportunidades educativas y laborales más amplias, promoviendo así la equidad y la 

competitividad. 

Excelencia educativa 

Se busca fomentar la excelencia académica y la formación integral de los estudiantes, 

promoviendo la participación activa de docentes, directivos y comunidad educativa en la mejora 

continua de los procesos educativos. Esto implica implementar estrategias de formación docente, 

fortalecimiento de capacidades y evaluación de resultados. 

Estas estrategias se orientan a minimizar las brechas socioeconómicas y culturales en el 

ámbito educativo, brindando oportunidades de calidad a todos los estudiantes y promoviendo la 

equidad en el acceso a la educación. La implementación de políticas de calidad en Tuluá refleja el 

compromiso de las autoridades educativas locales por mejorar la educación y garantizar una 

formación integral que contribuya al desarrollo de los estudiantes y al avance social de la 

comunidad (Ruiz & Villada, 2023). 
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Marco Normativo 

Ley de Bilingüismo (Ley 1651 de 2013) Artículo 8°. El Gobierno Nacional adecuará la 

presente ley y tomará las medidas necesarias para cumplir con los objetivos propuestos, 

priorizando la promoción del inglés en las instituciones de educación formal, sin afectar la 

educación especial requerida garantizada a los pueblos y tribus indígenas. 

 

La Ley General de Educación 115 (1994) y la Ley de Bilingüismo 1651 (2013), Se 

reconoce el español como idioma oficial, se garantiza el multilingüismo y la riqueza cultural, y se 

prioriza la enseñanza del inglés como lengua extranjera, con el objetivo de promover el desarrollo 

de la competencia comunicativa, brindando oportunidades académicas y profesionales a los 

colombianos; y así mismo, se lleva a cabo el reconocimiento, protección y promoción de las 

lenguas indígenas, identificándose sesenta y cinco (65) lenguas indígenas, dos (2) criollas y 

rumanas, omitiendo la enseñanza del idioma específicamente para estas comunidades., como se 

puede apreciar también en la Ley 1381 (2010). 

Mediante el decreto 3870 (2006) el min educación adoptó el Marco Común Europeo de 

Referencia para las lenguas (MCER). La herramienta está diseñada para aprender, enseñar y 

evaluar idiomas en todos los niveles. En consecuencia, el Estado de Colombia ha enfocado su uso 

en la planificación de programas de aprendizaje de idiomas, la aplicación de políticas educativas 

y la organización de los niveles competenciales que demanda el mercado laboral local y global. 
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Descripción de la metodología 

Este estudio es de alcance descriptivo, ya que relatan situaciones y eventos; es decir, cómo 

son ciertos fenómenos y cómo estos se comportan. "Los estudios descriptivos buscan aclarar 

atributos importantes de personas, grupos, comunidades o cualquier otro fenómeno que se 

analice”, atendiendo a lo propuesto por Hernández, Fernández y Baptista (2010) esta investigación 

evalúa elementos del fenómeno estudiado, selecciona conceptos y cada concepto se mide de forma 

independiente para describir lo que se estudia. 

Conforme a ello, este estudio utilizó el método cualitativo teniendo en cuenta que se basa 

en "obtener opiniones y las perspectivas de los participantes como sus sentimientos, prioridades, 

su experiencia y sus significados”. (Hernández y otros, 2014, p. 8). Por lo cual este método 

permitió conocer a fondo cómo los docentes mediante la formulación de una pregunta abierta, 

pudieron expresar sus experiencias en el bilingüismo y su postura referente a la necesidad de una 

política pública. 

Conforme a ello, este estudio utilizó el método cualitativo teniendo en cuenta que, como lo 

menciona Barreto, Cerón y Fernández (2010) este permite un acercamiento profundo y detallado 

a las perspectivas, actitudes y experiencias de los participantes, brindando una comprensión rica y 

contextualizada de los fenómenos estudiados. Al situarse en el mismo terreno que los sujetos de 

investigación, el investigador puede captar matices y sutilezas que de otra manera podrían pasar 

desapercibidos. Esta inmersión en el campo de estudio proporciona una oportunidad para descubrir 

conexiones complejas entre diversos aspectos del contexto, permitiendo una interpretación más 

completa y enriquecedora. 

En lugar de adoptar una postura distante y objetiva, la metodología cualitativa implica una 

participación activa del investigador en el proceso de investigación. Al ser parte del objeto de 

estudio, el investigador puede comprender mejor los fenómenos desde adentro, captando las 

interacciones sociales, las dinámicas culturales y las influencias contextuales que moldean las 

perspectivas de los participantes. Esto implica una mayor responsabilidad por parte del 

investigador para reflexionar sobre su propio papel y posicionamiento, reconociendo cómo sus 

propias experiencias y preconcepciones pueden influir en la interpretación de los datos 

recopilados. 
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Así mismo, según Hernández Sampieri (2014) las investigaciones cualitativas siguen una 

lógica y proceso inductivo en el que se busca explorar y describir en primer lugar, para luego 

generar perspectivas teóricas más generales. Se parte de lo particular para llegar a lo general. En 

resumen, se avanza de forma incremental, construyendo una perspectiva más amplia a medida que 

se recopilan y analizan más datos. 

Por otro lado, el método cualitativo se basa en "obtener opiniones y las perspectivas de los 

participantes como sus sentimientos, prioridades, su experiencia y sus significados”. (Hernández 

et.al, 2014, p. 8). Por lo cual este método permitió conocer a fondo cómo los docentes mediante la 

formulación de una pregunta abierta, pudieron expresar sus experiencias en el bilingüismo y su 

postura referente a la necesidad de una política pública. 

Este estudio se diseñó con un enfoque sistémico por medio del cual se recopilaron datos, 

siguiendo una secuencia de pasos que permitieron la obtención de los resultados que veremos más 

adelante. Para ello se requirió un ordenamiento de datos obtenidos de acuerdo al instrumento a 

utilizar. Para este caso se realizó una matriz FODA, un mapa de actores y por último, un árbol de 

problemas. En estos tres (3) instrumentos el tema central fueron el bilingüismo y la necesidad de 

una política pública. Dentro de este proyecto se busca realizar análisis críticos de las situaciones, 

en donde la información la aportan los actores directos responsables del manejo del bilingüismo 

en el municipio de Tuluá. En ese sentido, la teoría de redes que se enmarca en una percepción 

sistémica del entorno, permitió establecer una comprensión sistémica del ecosistema de 

bilingüismo existente en el municipio de Tuluá, en la medida que este enfoque teórico permite el 

análisis desde las interrelaciones entre los diferentes actores que inciden en un escenario o temática 

pública. En ese sentido, las políticas públicas son resultado de interrelaciones entre instituciones, 

grupos e individuos que conforman una red de influencia mutua, donde las jerarquías reales no 

siempre están formalmente establecidas (Klijn, 1998).  

Por ende, este ejercicio de construcción de una propuesta de política pública tomó en cuenta 

el ejercicio en red que se materializa en el municipio de Tuluá por medio de la Alianza por el 

Bilingüismo, considerando que para la formulación de un instrumento insumo de política pública 

había que generar una comprensión del contexto en cual tiene el proceso de articulación e 
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institucional en materia de bilingüismo, lo cual guarda relación con lo planteado por Klijn 

(1998,p.5) sobre que las redes de política pública forman la relación entre el contexto y el proceso 

de elaboración de políticas públicas, y por ende, su posterior análisis. En ese sentido, la teoría de 

redes permite establecer una comprensión y análisis del sistema y subsistemas sobre comunidades 

y los procesos inmersos entre los actores para lograr entender las interacciones complejas para 

alcanzar un resultado en materia de política pública. 

Adicional a lo anterior, autores como Roth (2009) plantea que las políticas públicas son el 

resultado de interrelaciones entre individuos, instituciones y grupos que conforman una red de 

influencia mutua donde no se establecen formalmente jerarquías, sino que se establecen modos de 

interacción que permiten movilizar recursos o esfuerzos para crear situaciones de toma de decisión 

sobre un tema de política, que en lo concerniente a este documento es el bilingüismo en el 

municipio de Tuluá. Al respecto, el trabajo realizado se enmarca en dicho enfoque sistémico por 

medio de la consideración de la teoría de redes o networks theory, ya que se genera un 

acercamiento a la Alianza por el Bilingüismo del municipio de Tuluá como instancia clave para 

comprender el ecosistema de bilingüismo del municipio, y donde los actores conforman un trabajo 

en red que guarda coherencia con lo planteado por Roth (2009) en cuanto a que una red es un 

núcleo relativamente estable de actores políticos, institucionales y de organizaciones privadas que 

conforman una estructura híbrida de colaboración y apoyo de cara a una actividad política 

gubernamental, como lo es una política pública. 

Adicional a lo anterior, se tuvo en cuenta la realización de otras investigaciones, las cuales 

hicieron uso de los instrumentos seleccionados para este estudio. En el caso de la matriz DOFA, 

fue el instrumento utilizado en la tesis de postgrado “Mejoramiento de la gestión académica como 

apoyo a la enseñanza de la lengua extranjera inglés, en el Gimnasio Modelia Real” del año 2016 

en Bogotá, en la cual se realizó un proceso investigativo para identificar la gestión académica en 

la enseñanza del inglés mediante la matriz DOFA que permitió generar una ruta de acción al 

identificar fortalezas y debilidades del objeto de estudio. 

 Mapa de actores 

Es un método comúnmente utilizado en procesos de análisis social e incidencia política 

para instituciones políticas, como el desarrollo de políticas públicas, ya que sirve como 
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herramienta vital para caracterizar las necesidades de los interesados y, por tanto, diseñar 

soluciones más acordes a las necesidades particulares del objeto a estudiar. Dada su utilidad, este 

instrumento ha sido usado por entidades tales como: las Naciones Unidas para la recolección de 

datos que influyen en la toma de decisiones urbanas. Esto se puede evidenciar en el artículo “Tools 

to Support Participatory Urban Decision Making" creado por United Nations Centre for Human 

Settlements (2001), en dónde relatan cómo se articula el mapa de actores y sus beneficios para la 

política pública. También el Banco Mundial (2003) utiliza el mapeo de actores para la 

implementación de reformas públicas, como lo demuestra en el documento "Evaluación del 

impacto de los proyectos de desarrollo en la pobreza" . Uno de los estudios anexos fue realizado 

en México con la empresa PROGRESA en dónde evaluaron mediante datos cuantitativos y 

cualitativos (mapeo de actores) la eficacia del programa. Teniendo en cuenta lo anterior, este 

instrumento ayudó para el estudio del caso, en tanto que, hizo evidentes los datos para la 

construcción de un escenario social en específico.  

Los criterios a tener en cuenta al momento de formular un mapeo de actores fueron los 

siguientes a partir de la metodología utilizada por Naciones Unidas (2001, p.23): primero la 

identificación de los actores más relevantes, segundo la cualificación de dichos actores; nivel de 

influencia y de interés en la problemática y por último el análisis comparativo de los actores a 

estudiar de acuerdo a su rol (United Nations, 2001, p.23). Estos criterios fueron utilizados para 

realizar el instrumento de recolección de información, y posteriormente el análisis que permitió la 

construcción de la matriz de participantes.  

Adicional a lo anterior, se debe mencionar que el mapa de actores fue utilizado en la 

formulación de la Política de trabajo decente de Medellín, dando como resultado que tanto los 

empresarios como los sindicatos tenían mayor relevancia en la discusión pública (Silva, 2017) tras 

la implementación de esta herramienta metodológica. También, el mapa de actores es una 

herramienta considerada por el Distrito de Santiago de Cali en cabeza de la Alcaldía, donde este 

queda incluido en la Guía metodológica para la formulación, implementación, seguimiento y 

evaluación de políticas públicas (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018), donde la estructura sugerida 

en dicha guía (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018, p.42) sirvió de insumo para la construcción de 

la matriz de participantes que se presentará mas adelante en la sección de resultados. Por último, 

y a modo de ejemplo, el mapa de actores ha sido utilizado en políticas públicas como la Política 
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Pública de Ciencia, Tecnología e Innovación de Santiago de Cali (Alcaldía de Santiago de Cali, 

2023, p.70). 

 En ese sentido, estos antecedentes, sumado a los lineamientos de Naciones Unidas (2001) 

y la Alcaldía de Santiago de Cali (2018) han servido como insumo para la formulación del presente 

mapeo de actores en dónde se han tenido en cuenta las variables anteriormente mencionadas. Por 

un lado, este instrumento sirvió para realizar un diagnóstico del estado de los actores (los 

profesores) para evaluar la calidad en la enseñanza del idioma (nivel de estudios) asimismo, el 

interés y los conocimientos que tenían alrededor del programa "la Alianza Tuluá por el 

Bilingüismo". Por otro lado, identificar las influencias qué tenían los profesores sobre el rol activo 

como repartidores de conocimiento que estos tienen frente a las instituciones educativas. De esta 

manera se realiza un sondeo del estado de los actores que afectan y se afectan con las políticas 

públicas del bilingüismo en Tuluá. 

El mapa de actores está íntimamente relacionado con la teoría de redes en política pública, 

ya que es una técnica que permite identificar diferentes instituciones que coexisten en un 

ecosistema o entorno, con características consideradas relevantes para la planificación e 

implementación estratégica en áreas específicas de desarrollo (Tapaella, 2007), que este caso es el 

bilingüismo en el municipio de Tuluá. 

Teniendo en cuenta lo anterior, este instrumento es una herramienta metodológica con 

cualidades gráficas, explicativas y comparativas que nos permite representar realidades sociales e 

institucionales a lo largo del tiempo. El mapeo de entidades no sólo implica la elaboración de la 

lista de instituciones relacionadas, sino que también permite identificar sus características de 

acuerdo a criterios específicos: metas, perspectivas y las relaciones entre ellas; sus reglas, sus 

poderes, sus relaciones sociales. (McFadden, Priest, & Green, 2010). Para la creación del mapa, 

se tuvo en cuenta los siguientes criterios para la formulación de las preguntas: aportes del ente 

individual en el proceso de implementación de las políticas públicas y en el impacto que este tenga 

en los resultados de la política pública (Silva,2017). 
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Gráfica #1: Mapa de actores 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de los planteamientos de Naciones Unidas (2001), la Alcaldía 

de Santiago de Cali (2018) y Silva (2017) 

En la figura #1, se muestra el mapa de actores que fue creado para la recolección de información 

a los distintos grupos de interés participantes para la construcción de insumos para la creación de 

la política pública de bilingüismo del municipio de Tuluá. Dicho mapa se realizó con el interés de 

indagar sobre las posiciones de los actores que intervenían para lograr una política pública de 

bilingüismo en Tuluá. Por lo que se optó en categorizar los en tres dimensiones; (1) financiación 

(2) capacitación y por último, (3) articulación. Lo anterior, quedo plasmado en la matriz de 

participantes presentada en la sección de resultados, donde se determinó el rol que cumple cada 

entidad analizada tras la recolección de la información mediante el instrumento mapa de actores.  

Esto con el fin de visualizar un panorama para la ejecución del proyecto. Como antecedente o 

ejemplo, el centro de Análisis Político de la Universidad EAFIT se construyó mediante el 

instrumento de mapa de actores, una propuesta de investigación y emprendimiento de política 

pública en el 2011. Todo lo plasmado en la matriz de participantes, parte de la información 

cualitativa recolectada mediante el mapa de actores, el cual sirvió como herramienta para explicar 
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la influencia de los actores involucrados y roles en la futura implementación de la política pública 

de bilingüismo en el municipio de Tuluá. 

Sumado a lo anterior, Aldunate y Córdoba (2011), y como parte de un documento creado para la 

CEPAL, establecen que un proceso de formulación de proyectos, en este caso de política pública, 

es necesario identificar a los actores e involucrados, analizando sus intereses y expectativas que 

permitan potenciar y aprovechar el apoyo de los mismos en el proyecto. En ese sentido, el mapa 

de actores construido en este documento, y posteriormente plasmados sus resultados en la matriz 

de participantes, buscó identificar intereses y roles coincidentes que conlleven a generar apoyos y 

disminuir oposiciones por parte de los diferentes actores involucrados en una eventual 

implementación de una política pública de bilingüismo en el municipio de Tuluá. Al respecto, se 

identifican a partir de lo sugerido por Aldunate y Córdoba (2011) cuáles serán los beneficiaros, 

cooperantes, el rol de los actores y la posible contribución o gestión.  

 

        De igual forma, se utilizó la herramienta metodológica denominada árbol de problemas (ver 

gráfica #2), que es un instrumento que ayuda a definir problemas, causas y efectos generando un 

modelo del campo de relaciones que gira en torno a un problema. Este se elabora mediante la 

identificación de los problemas principales de una situación en específico, en donde se describe de 

manera concisa el contenido de la situación y se procede a hallar las causas y los efectos 

provocados por el problema. Con esta información, se elabora un esquema en el cual se evidencien 

los datos y se correlacionen de forma lógica y organizada, que permita con claridad la problemática 

a abordar en la política pública y plantear elementos importantes para su posible solución. Por lo 

tanto, el árbol de problemas permite identificar las posibles causas y efectos de una problemática 

de una forma organizada, siendo una herramienta explicativa de las interrelaciones presentes y las 

posibles razones y consecuencias (Hernández-Hernández y Garnica-González, 2015). 

 

Para la elaboración de un árbol de problema hay que tener en cuenta lo mencionado por el 

Ministerio del Interior (2020) en su instructivo para la creación de árbol de problemas: 
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        Es importante verificar en el establecimiento de un problema central que el enunciado 

describa concretamente el problema, sin insinuar una solución implícita, para que en el momento 

de definir soluciones se puedan plantear diferentes alternativas (Ministerio del Interior, 2020, p.3) 

           

  En ese sentido, este instrumento nos permite visualizar las conexiones entre las diferentes partes 

del problema, lo que nos ayuda a priorizar y desarrollar estrategias eficaces para proponer 

alternativas de solución. Al respecto, es importante comprender que el problema no debe ser 

descrito como una ausencia de solución, sino que debe considerar en el planteamiento que esta 

pueda posibilitar el alcance de una solución que transitoriamente está ausente (Torres-Melo y 

Santander, 2013). Dicha herramienta nos sirve como mecanismo de investigación para el objeto 

de este estudio, debido a que es un instrumento utilizado para la formulación de proyectos de 

políticas públicas. Para efectos de la sustentación de esta herramienta en el presente documento, 

conviene destacar que se tomaron tres fuentes de las cuales se encontraron elementos coincidentes 

para la elaboración del árbol de problemas.  

 

En primer lugar, se revisó el instructivo realizado el Ministerio del Interior (2020) "definición del 

problema público y árbol de objetivos", en donde se destaca el uso del árbol de problemas para 

definir problemas públicos. Este instructivo fue utilizado, dado que los procesos de formulación 

de política pública a nivel territorial deben estar articulados con las metodologías utilizadas a nivel 

nacional, con el objetivo de crear instrumentos de análisis bajo unos criterios unificados. Esta ruta 

se basa en la aplicación de una Matriz de Vester, la cual es una herramienta metodológica que se 

utiliza para la identificación de problemas en procesos de formulación de política púbica. Esta 

consiste en realizar una lista de varios problemas que permita compara un problema con otro en 

doble vía (Ministerio del Interior, 2020). Es decir, que se analice la influencia de un problema 

sobre los demás, creando una situación de influencia y dependencia, donde la matriz de Vester 

permite establecer una relación numérica de 0 a 3, siendo 0 sin relación y 3 alta influencia, y que 

entre más alto sea el valor entre la posible relación entre las problemáticas, mayor es la influencia 

y la dependencia. Sin embargo, no se seleccionó el uso de la Matriz de Vester, dado que esta no 
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permite identificar elementos asociados al rol de los actores, por lo cual se determinó buscar otras 

opciones metodológicas.  

 

En segundo lugar, se revisó la metodología utilizada para la construcción de árbol de problemas 

sugerida por la CEPAL, la cual se divide en cinco pasos y se desarrolla en el documento de 

Aldunate y Córdoba (2011).  Los cinco momentos metodológicos son: a. Consensuar cual es el 

problema. B. identificar los efectos del problema. C. Construir un modelo causal del problema. 4. 

Analizar la manera como el problema afecta los distintos involucrados. E. Construir el árbol de 

problemas.  

 

En tercer lugar, se consultó la Guía metodológica para la formulación, implementación, 

seguimiento y evaluación de políticas públicas de la Alcaldía de Santiago de Cali (2018), la cual 

consta de cinco pasos, y es la que finalmente fue utilizada para la presente investigación:  

a. “Identificar los agentes e instancias involucrados, junto con sus roles y 

responsabilidades” (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018, p.18). Para el cumplimiento de 

este paso se implementó la herramienta mapa de actores, la cual permitió la identificación 

de los posibles actores e instituciones involucradas en el proceso de formulación de la 

política pública de bilingüismo de Tuluá, y que en últimas fue un instrumento que permitió 

entender las interacciones de un escenario social específico para abordar un problema 

público (Silva, 2017). 

b. “Realizar una lluvia de ideas con la participación de todos los involucrados para 

plantear y analizar los posibles problemas” (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018, p.18). 

Este paso se llevó a cabo en el 28 de noviembre de 2022 en el Auditorio de Derecho de la 

UCEVA en una mesa de trabajo que contó con la presencia de actores de la Alianza por el 

Bilingüismo tales como Fundación Levapan, Secretaría de Educación Municipal, Colegio 

Bilingüe Hispanoamericano, Centro de Idiomas de la UCEVA, Grupo de investigación 

ILA, docentes de instituciones educativas del municipio, SENA, y Best Way consultores. 

A través de la lluvia de ideas y el diligenciamiento de los instrumentos de recolección de 
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información, también se generó el insumo principal para poder llevar a cabo el siguiente 

paso y establecer el problema central y posterior verificación de los efectos, considerando 

lo propuesto por Hernández-Hernández y Garnica-González (2015) 

c. Establecer el problema central y sus efectos a partir de los criterios de prioridad y 

selectividad (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018, p.18). El establecimiento del problema 

central se realizó utilizando como criterios auxiliares lo planteado por Roth (2009, p.60) en 

cuanto la necesidad de definir cinco elementos centrales de la problemática: La naturaleza, 

las causas, la duración, la dinámica, los afectados y las consecuencias. También se 

considero llevar a cabo en esta etapa lo propuesto por Hernández-Hernández y Garnica-

González (2015) en cuanto a explorar y verificar los efectos de la problemática central, 

identificando las relaciones entre los distintos efectos.  

d. Definir las causas del problema central (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018, p.18). Para 

facilitar la identificación de las causas y los factores que incidían en las mismas, se tomó 

en cuenta los planteado por Aldunate y Córdoba (2011), y se procedió a graficar un árbol 

de causas en el cual se establecieron los factores con incidencia directa e indirecta y relación 

en la problemática central, y el cual eventualmente se materializa en la parte inferior del 

árbol presentado en la gráfica #2.  

e. Validar con los involucrados con base en las causas, el problema y los efectos o 

consecuencias el árbol de problemas (Alcaldía de Santiago de Cali, 2018, p.18). Esta 

validación se realizó el día 20 de abril de 2023 en la mesa de trabajo de la Alianza por el 

Bilingüismo llevada a cabo en las instalaciones del colegio Guillermo Ponce de León de la 

Fundación Levapan. En esta mesa de trabajo se retroalimento el árbol de problemas 

construido a partir de los ejercicios participativos realizados previamente y la información 

recopilada por medio del mapa de actores y la construcción de la matriz DOFA. En ese 

sentido, actores institucionales de la Alianza por el Bilingüismo sirvieron como validadores 

del árbol de problemas construido y retroalimentado. Entre las instituciones presentes se 

encontraban el SENA, la Secretaría de Educación Municipal, la UCEVA por medio de su 

Facultad de Educación y miembros del grupo de investigación ILA, My House English 

Club, Best Way Consultores y la Cámara de Comercio de Tuluá. Finalmente, y 

considerando que estos actores son centrales en el ecosistema de bilingüismo existente en 
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el municipio de Tuluá, son instituciones pertinentes y con la experiencia suficiente en 

materia de bilingüismo para actuar como validadores. 

Como se ha podido ver, la ruta metodológica escogida fue complementada con elementos 

propuestos por otros autores en algunos momentos específicos, dado que el uso de diferentes 

herramientas y técnicas de recolección de información requería que se generará una mirada 

complementaria para lograr una construcción del árbol de problemas lo mas cercana a las 

problemáticas evidenciadas. La escogencia de esta ruta metodológica se basó en que ofrece 

mayores posibilidades de interacción con los diferentes actores involucrados, lo cual posibilitó 

complementar el trabajo de recolección de información mediante el uso de instrumentos como el 

mapa de actores y la matriz DOFA para lograr una mayor capacidad de tener insumos que 

permitieran la identificación del problema central, sus causas y sus efectos.   

Teniendo en cuenta lo anterior, un árbol de problemas es, entonces, una herramienta importante 

en la planificación y gestión de proyectos, (Bryson, 2018) y que coadyuva de manera importante 

en el proceso de formulación de política pública, por lo cual se procedió a utilizar esta herramienta 

durante el proceso de investigación. El resultado de la aplicación de la ruta metodológica 

implementada fue el siguiente: 

Gráfica #2: árbol de problemas 
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Fuente: Elaboración propia a partir de ruta metodológica propuesta por Alcaldía de Santiago de 

Cali (2018) en complemento con elementos propuestos por Hernández-Hernández y Garnica-

González (2015) y Aldunate y Córdoba (2011).   

 

Resultados y Discusión 

       En el presente informe, se presenta un análisis de los resultados obtenidos a través de 

diversas estrategias e instrumentos de investigación aplicados durante el año de asistencia como 

parte del proyecto de creación de una política pública de bilingüismo en el municipio de Tuluá. 

Este análisis tiene como objetivo principal identificar los factores y problemáticas que afectan el 

desarrollo de competencias en inglés, así como interpretar las percepciones de los actores 

estratégicos para formular una propuesta concreta y efectiva. A lo largo del informe, se abordarán 

los develamientos obtenidos a partir de la caracterización del nivel de inglés de docentes de 

instituciones educativas públicas del municipio de Tuluá, el árbol de problemas y la matriz DOFA, 

destacando su relevancia y aportes para la consolidación de un documento que contribuya a 

promover el bilingüismo en el municipio. A través de este análisis de resultados, se busca 

proporcionar una visión integral y establecida que oriente las futuras acciones y decisiones en el 

ámbito de la promoción del bilingüismo en Tuluá. 

En cuanto a la caracterización del nivel de inglés en docentes, se realizó a través de un 

formulario de Google enviado por correo electrónico a todos los docentes del municipio, 

proporcionado a la Secretaría de Educación Municipal de Tuluá y autorizado por la misma. La 

encuesta incluyó preguntas sobre el rango de edad, la relación con la enseñanza de las lenguas, la 

institución en la que trabajan, el conocimiento de la Alianza de Tuluá por el Bilingüismo, el interés 

en formar parte del equipo de construcción de la política pública de bilingüismo, y la evaluación 

de la importancia del inglés en la formación de los estudiantes del municipio. Preguntas claves 

para determinar qué abordajes tomar frente a la elaboración de una política pública de bilingüismo. 

Ya que los cambios en la política pública incluyen a todos los sectores que se verán afectados en 

el proceso del proyecto, por tanto, se deben estudiar los factores y riesgos que estén dentro del 

proceso. Además de crear una armonía entre cada uno de los elementos que componen los cambios 

y así poder cumplir los objetivos (Alcaldía de Cali, 2018, pg. 10).  
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El objetivo de esta encuesta fue recopilar las percepciones de los docentes y utilizarlas como 

insumo para este trabajo, además de identificar a aquellos interesados en participar en el proyecto. 

Debido a que los cambios en la política pública incluyen a todos los sectores que se verán afectados 

en el proceso del proyecto, es necesario estudiar los factores y riesgos que estén dentro del proceso. 

Además de crear una armonía entre cada uno de los elementos que componen los cambios y así 

poder cumplir los objetivos (Alcaldía de Cali, 2018, p. 10). El objetivo de esta encuesta fue 

recopilar las percepciones de los docentes y utilizarlas como insumo para este trabajo, además de 

identificar a aquellos interesados en participar en el proyecto. Sobre todo, teniendo en cuenta el 

rol activo que debe ejercer el maestro de inglés en su capacidad transformadora y reflexiva en el 

campo de la educación "son capaces de crear y proponer políticas lingüísticas educativas a partir 

de un ejercicio dialógico entre pares y con sus comunidades." (Morales, 2022, pg. 213) Cabe 

destacar que esta fue la primera herramienta utilizada para recopilar información en nuestro 

estudio. 

Para los resultados obtenidos a partir de la encuesta de los docentes de inglés del municipio de 

Tuluá fueron verificados mediante el mecanismo de validación por jueces que es un método de 

validación para rectificar la veracidad de una investigación que se realiza por métodos cualitativos 

o diferentes a los habituales. Dicha recolección de datos es reconocida por jueces cualificados que 

están en las facultades de generar juicios de valor frente a los datos a obtenidos (Escobar- Pérez y 

Cuervo - Martínez, 2008, p.29). El juicio de expertos representa una estrategia con amplias 

ventajas ya que como señalan Cabero y Llorente (2013) este mecanismo presenta una valoración 

de los datos obtenidos de manera profunda, sin tantos requerimientos técnicos y humanos para su 

realización. Por el contrario, ofrece estrategias para el reconocimiento de contenidos y temáticas 

difíciles facilitando la obtención de la información detallada del objeto de estudio (p. 14) 

En este caso, la labor del experto es fundamental ya que debe decantar información e incorporar 

los datos que sean necesarios para el estudio. La validación fue realizada por dos profesores de la 

licenciatura de lenguas extranjeras de la UCEVA, los cuales han hecho parte del proceso de 

investigación y han sido parte importante en el desarrollo de este estudio, siendo estos la profesora 

Lizeth Ramos y el profesor Gonzalo Romero. 
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     Gráfica #3: Análisis de resultados de diagnóstico a docentes de inglés en instituciones 

educativas del municipio de Tuluá. 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

 De acuerdo con los resultados mostrados en la gráfica de barras, de los 21 docentes que 

respondieron la encuesta, 14 de ellos realizaron un pregrado en licenciatura con énfasis en lenguas 

extranjeras, los cuales equivalen a un 63,6%, Consecuentemente 2 de los docentes cuentan con 

licenciatura sin énfasis en lenguas extranjeras lo que equivale a un 9.1%, a su vez solo 2 docentes 

equivalente al 9,1% cuenta con otro tipo de pregrado, seguidamente parte de los docentes 

equivalente al 27,3% cuentan con una especialización, finalmente  la segunda mayor parte de los 

docentes cuenta con maestría los cuales equivalen a un 63,6% del total de los docentes que 

respondieron la encuesta. 
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Grafica # 4: Rango de edad docentes de inglés de instituciones educativas del municipio 

de Tuluá 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

En la gráfica se muestran los rangos de edades en los cuales se muestran los docentes, donde 

gran parte de ellos, es decir, el 48% se encuentran entre los 25 y 35 años de edad, el 26% de los 

docentes se encuentran en un rango de edad entre los 35 y 45 años, y finalmente, el 26% de los 

docentes que respondieron la encuesta de percepción se encuentran en un rango de edad entre los 

45 y 75 años de edad. Según los datos obtenidos, se puede interpretar cómo el pliego de profesores 

en su mayoría son jóvenes y esto implica un cambio en las formas de impartición del conocimiento. 

Aunado a esto, hay que tener en cuenta, que la nueva generación de profesores puede presentar 

una perspectiva de enseñanza más actualizada y por ende, dinamizar los contenidos para aprender 

el idioma. 
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Grafica # 5: Institución en la que trabaja 

 

  Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta.   

 Respecto a las instituciones educativas en las cuales los docentes del área de inglés laboran, se 

analiza que la gran parte de los docentes correspondiente a un 18,2% trabajan en la institución 

educativa María Antonia Ruiz. El 13,6% trabajan en la institución educativa Aguaclara y el otro 

13.65 trabaja en la Institución educativa la Marina. Seguidamente, en las instituciones, Modema 

de Tuluá, Occidente, corazón del Valle, Gimnasio del pacifico y Jovita Santa Coloma trabajan 2 

docentes en cada una de ellas correspondientes al 9,1%, por último, en las instituciones Julia 

Restrepo y san juan de Barragán trabajan solo 1 docente correspondientes al 4,5%. Esto para 

efectos de una implementación de una política pública, sirve como insumo para determinar en qué 

estado se encuentra el nivel de inglés en dichas instituciones. A partir de ahí, implementar 

estrategias que permitan el mejoramiento de la materia en las instituciones educativas. 
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Grafica #6: Relación con la enseñanza de lenguas de los docentes encuestados 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

     Respecto a la relación con la enseñanza de lenguas extranjeras se logra  evidenciar que el 86.4% 

son docentes de inglés de secundaria correspondientes a 19 docentes, seguidamente, 7 de los 

docentes correspondientes al 31.8% se encuentran dando clases de inglés en media técnica, 

finalmente se conoce que, hay 1 docente enseñando en primaria de un solo grupo y 1 docente de 

inglés de primaria de varios grupos, correspondientes al 4,5%. Con estos datos obtenidos se 

pretende indagar sobre el estado del nivel de inglés en primaria. Dados los resultados de la encuesta 

es preocupante como sólo 2 profesores imparten inglés en primaria e incluso uno de ellos, 

haciéndolo en varios grupos. Esto evidencia cómo la implementación de la segunda lengua en las 

instituciones educativas, está dejando de lado la educación básica primaria. Una etapa de los 

estudiantes donde se facilita aún más el aprendizaje ya que sus redes neuronales están en desarrollo 

y hay mayor disposición a nuevas cosas por aprender. 
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Grafica #7: Conocimiento de docentes encuestados sobre la Alianza por el Bilingüismo del 

municipio de Tuluá. 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

Respecto al conocimiento que se tiene sobre la alianza de Tuluá por el bilingüismo se halló 

que, la mayoría de los docentes, es decir, 14 de ellos, correspondientes al 63,6% si conocen de ello 

y a su vez han participado en algunas actividades. Posteriormente 3 docentes correspondientes al 

13,6% si conocen del proyecto, sin embargo, no han participado en él. Otro 13.6% no conoce el 

proyecto. y por último los dos últimos docentes correspondientes al 4,5% no lo conocen. El otro 

sí ha escuchado del proyecto sin embargo no ha participado. Esta información para efectos del 

estudio es relevante y deja en evidencia que hay un interés de parte de los profesores por hacer 

parte de estas políticas de bilingüismo. Más de la mitad del profesorado hace parte del proyecto y 

ha trabajado con él, por lo tanto, se puede considerar como una fortaleza en la matriz FODA.    
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Grafica #8: Interés de los docentes encuestados en la construcción de la política 

pública de bilingüismo en el municipio de Tuluá.   

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

Respecto al interés por parte de los docentes en hacer parte del proyecto asistiendo al 

mismo para realizar sus aportes. Se logra evidenciar que la mayoría está de acuerdo en asistir de 

manera presencial correspondientes al 73.9% (17). Consecuentemente, el 17.4% (4) de los 

docentes si están interesados en participar de manera virtual, y por último 1 docente no está 

interesado en asistir y el otro no está seguro, los cuales corresponden cada uno al 4,5%.  Las 

respuestas logran evidenciar que hay iniciativa frente al proyecto, por lo tanto, hay talento humano 

con el cual trabajar e impulsar la política pública del bilingüismo. 
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Grafica # 9: Percepción de los docentes encuestados sobre la importancia del inglés 

en la formación de los estudiantes del municipio de Tuluá 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

De acuerdo con la gráfica anterior, se puede analizar que, para la mayoría de los docentes 

encuestados, los cuales corresponden al 90,9%, valoran en el grado más alto la importancia del 

inglés para los estudiantes (5), finalmente otro de los docentes afirma que para él no es tan 

importante (4). Desde su punto de vista podemos inferir en qué medida los docentes se encuentran 

interesados en mejorar las estrategias para la materia de inglés. En su mayoría señala que sí, por 

ende, contamos con una fortaleza en la matriz FODA ya que el profesorado considera importante 

la segunda lengua en la educación. 
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Grafica #10: Desarrollo de estrategias que contribuyan a las metas de bilingüismo 

español-inglés en los últimos 10 años. 

 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de datos obtenidos en la encuesta. 

Respecto a las estrategias que cada docente afirma que su institución ha desarrollado se 

analiza que, 19 docentes correspondientes al 82,6% afirman que si se ha desarrollado estrategias 

y han hecho parte de ellas. Seguidamente, 2 docentes correspondientes al 8,7% no están seguros. 

Correspondiente al 4,5% sólo un docente es consciente de que si se han realizado con anterioridad, 

pero que no participó. Por último, un docente correspondiente al otro 4,5% afirma que su 

institución nunca ha desarrollado ninguna estrategia desde que labora en su institución. Con los 

resultados de esta encuesta podemos concluir que la implementación de estrategias se está 

realizando en las instituciones educativas y para fines de una política pública, esto se considera un 

avance en materia del desarrollo del proyecto con enfoque del bilingüismo.   

 

 



57 

 

 

Por otra parte, en la presente sección, se realizará una explicación detallada del proceso 

que condujo a la elaboración de la Matriz DOFA, la cual se nutrió de las valiosas opiniones y 

experiencias de los participantes clave del proyecto, incluyendo docentes, directivos y miembros 

de la mesa bilingüismo. A través de este ejercicio participativo, se logró obtener una visión integral 

de los factores internos y externos que impactan el desarrollo del bilingüismo en el municipio. La 

Matriz DOFA se convirtió en una herramienta fundamental para identificar y analizar las 

fortalezas, debilidades, oportunidades y amenazas relacionadas con la promoción del bilingüismo, 

permitiendo así una evaluación exhaustiva y un enfoque estratégico para abordar los desafíos y 

aprovechar las oportunidades identificadas.  

Para ello se utilizó el siguiente instrumento de recolección de información en un taller 

llevado a cabo en el mes de noviembre en el Auditorio de Derecho de la UCEVA, donde hicieron 

parte docentes de primaria de instituciones educativas del municipio de Tuluá, Fundación 

Levapan, la Secretaría de Educación Municipal, el Departamento de Idiomas de la UCEVA y el 

Colegio Bilingüe Hispanoamericano. Posteriormente, este instrumento fue socializado en la 

Alianza por el Bilingüismo y diligenciado por otros actores estratégicos en el ecosistema de 

bilingüismo del municipio tales como My House English Club, Best Way consultores, Calidad 

Educativa de la Secretaría de Educación Municipal y la representante de los docentes del sector 

oficial. 

Tabla  3: Instrumento de recolección de información cualitativa para Matriz DOFA 

Preguntas 

orientadoras 

Respuestas Acciones por 

desarrollar en 

términos de gestión o 

mejoramiento  

Posibles 

responsables 

¿Cuáles son los 

sectores de la 

ciudadanía, 
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organizaciones o 

actores estratégicos 

que se 

deben focalizar para 

una política pública 

de bilingüismo en 

Tuluá? 

¿Cuál es el foco 

temático que 

considera puede 

generar mayor 

alcance para lograr 

un territorio 

bilingüe? (turismo, 

salud, educación, 

comercio, etc) ¿Por 

qué? 

   

Identificar y 

describir los puntos 

críticos que debe 

abordar la política 

pública para el 

mejoramiento del 

Punto 1: Punto 2:   



59 

 

 

bilingüismo en 

Tuluá.  

Identificar las 

tendencias que 

pueden 

representar 

debilidades y 

amenazas para el 

mejoramiento del 

bilingüismo en 

Tuluá 

Debilidades Amenazas   

Identificar fortalezas 

y oportunidades que 

tendrían el 

potencial de cambiar 

o impactar 

significativamente  

Fortalezas Oportunidades   

 

Fuente: Elaboración propia a partir de Guía metodológica para la formulación, 

implementación y evaluación de políticas públicas de Santiago de Cali (2018) 
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A continuación, se detallará de manera explicativa cada uno de los resultados obtenidos en 

la Matriz DOFA. 

Grafica #11: Matriz DOFA 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de la información recopilada en el instrumento de recolección 

de información. 

Es importante mencionar que la matriz DOFA es una herramienta de análisis que permite 

identificar las fortalezas, debilidades, oportunidades y amenazas relacionadas con el bilingüismo 

en el municipio de Tuluá, que permite sintetizar la información de una manera ordenada y 

sistemática sobre una problemática puntual. En ese sentido, la matriz DOFA es una herramienta 

comúnmente utilizada en la identificación de problemas en el ámbito de las políticas públicas, con 

el fin de comprender las dinámicas que pueden producir intersecciones alrededor de una 

problemática. Por lo tanto, se procede a describir cada uno de los elementos que componen esta 

matriz y que se derivan del análisis de las respuestas de los encuestados al instrumento mencionado 

en la Grafica #11.  
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Matriz DOFA Fortalezas  

  Disponibilidad de talento humano cualificado en el municipio y la región. 

Entre las fortalezas de la matriz FODA se destaca el talento humano ya que existen 

profesionales y expertos en el campo del bilingüismo en el municipio y la región, como lo son 

profesionales egresados de la UCEVA, Directivos y docentes de la misma, y a su vez directivos y 

representantes del comité de bilingüismo. Y el contar con talento humano cualificado es crucial 

para impulsar la implementación de la política pública de bilingüismo, ya que estos individuos 

poseen conocimientos, habilidades y experiencia en la enseñanza de idiomas y la promoción del 

bilingüismo. 

La disponibilidad de talento humano cualificado ofrece varias ventajas. En primer lugar, 

estos profesionales pueden desempeñar un papel clave en la formación y capacitación de docentes, 

brindando orientación pedagógica y compartiendo buenas prácticas en la enseñanza de idiomas. 

Además, pueden participar en la creación de programas de formación docente y en la elaboración 

de recursos didácticos adecuados. 

  Oferta formativa en bilingüismo presente en el municipio. 

Esta fortaleza también destaca allí en la matriz puesto que existen una variedad de 

programas y cursos de formación en bilingüismo disponibles en el municipio los cuales 

beneficiarían al proyecto de política pública de bilingüismo. La oferta formativa abarca desde 

programas educativos en instituciones escolares y universidades, hasta cursos de capacitación y 

entrenamiento para profesionales y miembros de la comunidad en general. 

La disponibilidad de una oferta formativa en bilingüismo es esencial para fomentar el 

aprendizaje y desarrollo de competencias en idiomas extranjeros. Estos programas proporcionan 

oportunidades de educación continua y formación especializada, permitiendo a los individuos 

mejorar sus habilidades lingüísticas y adquirir conocimientos en la enseñanza de idiomas. 
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Interés multisectorial existente para desarrollar actividades orientadas a la promoción del   

bilingüismo. 

Esta fortaleza destaca debido al interés y compromiso que existe en varios sectores de la 

sociedad para promover el bilingüismo en el municipio. Diferentes actores, como empresas, 

instituciones educativas, organizaciones sin fines de lucro y el gobierno local, están dispuestos a 

colaborar y participar rápidamente en actividades orientadas a fortalecer el dominio de los idiomas 

extranjeros. 

Este interés multisectorial es excelente, ya que permite establecer alianzas estratégicas y 

programas conjuntos para fomentar la enseñanza y el aprendizaje de idiomas. Por ejemplo, las 

empresas pueden suministrar recursos financieros o material didáctico, las instituciones educativas 

pueden prometer espacios para capacitación o programas de intercambio, y las organizaciones sin 

fines de lucro pueden organizar eventos y campañas de concientización. 

Alianzas por el bilingüismo de carácter multisectorial existente y operativa:  

Se resalta esta fortaleza debido a que existe una alianza que eventualmente está integrada 

por el sector de la academia, el sector de sociedad civil, de la institucionalidad que busca la 

promoción del bilingüismo en el municipio de Tuluá de forma multi sectorial, donde tienen asiento 

la UCEVA, la Cámara de Comercio de Tuluá, la Fundación Levapan, la Secretaría de Educación 

Municipal de Tuluá, el SENA, Best Way consultores, My House English Club y el Colegio 

Bilingüe Hispanoamericano.  

Debilidades  

Recursos limitados para la promoción del bilingüismo.  

Se opta por esta debilidad puesto que la falta de recursos puede dificultar la implementación 

de programas y actividades destinadas a fortalecer el dominio de los idiomas extranjeros en la 

comunidad. La limitación de recursos financieros puede restringir la capacidad de invertir en la 

contratación de profesionales altamente capacitados en la enseñanza de idiomas, en la adquisición 

de materiales didácticos actualizados y en la organización de eventos o programas de intercambio. 

Asimismo, la escasez de recursos humanos puede llevar a una carga excesiva de trabajo para el 

personal existente y a una falta de especialización en el ámbito de la enseñanza de idiomas. 
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Falta de capacitación a docentes. 

Esta debilidad destaca también en la matriz debido a que la falta de capacitación puede 

afectar negativamente la calidad de la enseñanza y limitar las habilidades pedagógicas de los 

profesores encargados de impartir clases de idiomas. La falta de capacitación puede llevar a que 

los docentes no estén al tanto de las últimas metodologías y enfoques educativos en la enseñanza 

de idiomas extranjeros. Esto puede resultar en prácticas pedagógicas desactualizadas y menos 

efectivas, lo que a su vez puede disminuir el interés y el progreso de los estudiantes en el 

aprendizaje de idiomas. 

Desarticulación de iniciativas comerciales, educativas y de competitividad a nivel municipal. 

Se hace énfasis en esta debilidad debido a que, La falta de articulación puede dificultar el 

desarrollo integral de la comunidad y limitar el crecimiento económico y educativo en el ámbito 

local. La desarticulación de estas iniciativas puede resultar en la falta de sinergia y enfoque 

conjunto entre los diferentes sectores. Por ejemplo, las empresas pueden no estar alineadas con las 

necesidades educativas y viceversa, lo que puede llevar a una desconexión entre la formación de 

los estudiantes y las demandas del mercado laboral. Además, la falta de colaboración puede 

impedir la identificación y aprovechamiento de oportunidades para mejorar la competitividad del 

municipio. 

Baja intensidad horaria en inglés en procesos de enseñanza y aprendizaje. 

la limitada cantidad de tiempo dedicado a la enseñanza y aprendizaje del idioma inglés en 

los procesos educativos se convierte en una debilidad. La baja intensidad horaria se manifiesta en 

la escasa cantidad de horas destinadas a la práctica y el estudio del idioma, lo cual puede tener un 

impacto negativo en el desarrollo de competencias lingüísticas. La baja intensidad horaria en inglés 

puede ser consecuencia de varios factores, como la falta de recursos o de personal docente 

capacitado, la priorización de otras asignaturas en el currículo escolar o la falta de importancia 

atribuida al aprendizaje de idiomas extranjeros. 
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Amenazas 

Falta de voluntad política para dar viabilidad financiera y tramitar proyecto de Acuerdo en el 

Concejo municipal. 

  Esta amenaza se refiere a la potencial falta de apoyo y compromiso político por parte de 

los miembros del Concejo municipal y las futuras administraciones municipales para proporcionar 

la viabilidad financiera y aprobar un proyecto de Acuerdo relacionado con la promoción del 

bilingüismo. La falta de voluntad política puede obstaculizar la asignación de recursos necesarios 

para implementar iniciativas y programas en el municipio. La falta de apoyo político puede derivar 

en una falta de financiamiento adecuado para la promoción del bilingüismo. Esto puede limitar la 

capacidad de invertir en recursos educativos, capacitación docente, programas de intercambio o 

campañas de concientización, entre otros aspectos clave para fortalecer el dominio de los idiomas 

extranjeros en la comunidad. 

Falta de continuidad en procesos de capacitación y formación. 

la falta de continuidad en los procesos de capacitación y formación relacionados con el 

bilingüismo, afectan y amenazan con la construcción de un municipio bilingüe. La falta de 

continuidad implica que los programas de capacitación y formación no se llevan a cabo de manera 

sistemática o no se les asigna la debida importancia y recursos para garantizar su continuidad a lo 

largo del tiempo. La falta de continuidad en los procesos de capacitación y formación puede ser 

causada por diversos factores, como la falta de presupuesto, la ausencia de una planificación 

estratégica a largo plazo, la rotación de personal encargado de la formación o la falta de 

seguimiento y evaluación de los programas implementados. 

Cronograma saturado de programas, proyectos y actividades en las instituciones aliadas por 

el bilingüismo. 

Esta amenaza se refiere a la existencia de un cronograma saturado de programas, proyectos 

y actividades en las instituciones aliadas por el bilingüismo. Esto significa que estas instituciones 

están involucradas en múltiples iniciativas relacionadas con el bilingüismo, lo que puede generar 

dificultades para gestionar y llevar a cabo todas estas actividades de manera efectiva. 



65 

 

 

La saturación del cronograma puede ser el resultado de un exceso de demanda de programas y 

proyectos relacionados con el bilingüismo, así como de una falta de coordinación y planificación 

adecuada entre las diferentes instituciones involucradas. Esta situación puede llevar a la dispersión 

de recursos, la sobrecarga de trabajo y la disminución de la calidad de las actividades y proyectos 

implementados, lo que conlleva a que, esta saturación de programas y proyectos se convierta en 

una amenaza para un buen desarrollo de bilingüismo en el municipio de Tuluá. 

Falta de recursos para el cumplimiento de indicadores. 

La falta de recursos para el cumplimiento de indicadores puede generar un impacto 

negativo en el progreso y desarrollo del bilingüismo en el municipio. Si no se cuenta con los 

recursos necesarios, puede ser difícil mantener un impulso constante en la promoción del 

bilingüismo, así como alcanzar los resultados deseados en términos de mejora del nivel de dominio 

de los idiomas extranjeros y la participación de la comunidad en programas y actividades 

relacionadas. 

 

Pérdida de interés y compromiso de entidades aliadas y administraciones municipales futuras. 

Esta amenaza se refiere a la posibilidad de que las entidades aliadas, como organizaciones 

sin fines de lucro, empresas y otros actores relevantes, así como las administraciones municipales 

futuras, puedan perder interés y compromiso en relación con la promoción del bilingüismo en el 

municipio. Esto puede ocurrir debido a cambios en las prioridades institucionales, falta de 

continuidad en los planes y programas, limitaciones presupuestarias o falta de comprensión sobre 

la importancia del bilingüismo. 

La pérdida de interés y compromiso de las entidades aliadas y administraciones 

municipales futuras puede representar una amenaza significativa para el desarrollo y la 

implementación de una política pública de bilingüismo. La falta de apoyo y participación de estos 

actores clave puede dificultar la obtención de recursos necesarios, la coordinación de esfuerzos y 

la implementación efectiva de acciones para fomentar el desarrollo de competencias en inglés en 

el municipio. 
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Oportunidades  

Creación de espacios institucionalizados para la promoción del bilingüismo 

La creación de espacios institucionalizados para la promoción del bilingüismo es una 

fortaleza clave porque garantiza la continuidad y la sostenibilidad de las acciones y esfuerzos 

realizados. Al contar con una estructura institucional, se establecen responsabilidades claras, se 

asignan recursos específicos y se establecen mecanismos de seguimiento y evaluación para medir 

el progreso y los resultados. Estos espacios institucionalizados pueden ser establecidos en 

instituciones educativas, organismos gubernamentales, organizaciones no gubernamentales u otras 

entidades relevantes en el municipio. Pueden tomar la forma de departamentos o unidades 

especializadas, comités o grupos de trabajo dedicados a la promoción del bilingüismo. 

Fortalecimiento de alianzas y redes de cooperación multisectoriales – Inclusión de nuevos 

actores 

Esta oportunidad se refiere a la posibilidad de fortalecer y ampliar las alianzas y redes de 

cooperación entre diferentes actores y sectores interesados en la promoción del bilingüismo. Esto 

incluye la inclusión de nuevos actores que pueden aportar recursos, conocimientos y perspectivas 

frescas para enriquecer los esfuerzos en esta área. El fortalecimiento de alianzas y redes de 

cooperación multisectoriales es una oportunidad clave porque permite la colaboración entre 

instituciones educativas, organismos gubernamentales, organizaciones no gubernamentales, 

empresas, comunidad local y otros actores relevantes. Al unir fuerzas, se pueden compartir 

recursos, experticia y buenas prácticas, lo que resulta en un impacto más amplio y significativo en 

la promoción del bilingüismo. 

Mayor visibilidad y proyección nacional e internacional del municipio. 

Esta oportunidad hace referencia a la posibilidad de aumentar la visibilidad y proyección 

del municipio a nivel internacional. En el contexto de la promoción del bilingüismo, esto implica 

destacar las acciones y logros relacionados con el aprendizaje y dominio de idiomas extranjeros, 

así como promover la imagen del municipio como un lugar que valora y fomenta el bilingüismo. 

El aumento de la visibilidad y la proyección internacional del municipio es una oportunidad clave, 

ya que puede tener diversos beneficios. En primer lugar, puede atraer la atención de potenciales 
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inversionistas, turistas y estudiantes internacionales que buscan lugares donde se valore y 

promueva el bilingüismo. Esto puede generar oportunidades económicas y de desarrollo para el 

municipio. 

Potenciar la competitividad económica del municipio. 

Esta oportunidad se refiere a la posibilidad de impulsar la competitividad económica del 

municipio a través de la promoción del bilingüismo. El dominio del idioma inglés en el ámbito 

empresarial y comercial puede abrir nuevas oportunidades y fortalecer la posición del municipio 

en el mercado local, regional e incluso internacional. 

Al potenciar la competitividad económica del municipio a través del bilingüismo, se 

pueden lograr varios beneficios. En primer lugar, el dominio del inglés permite a las empresas 

locales establecer relaciones comerciales con socios internacionales, expandir sus mercados y 

aprovechar nuevas oportunidades de negocio. Esto puede conducir a un aumento en las 

exportaciones, la atracción de inversión extranjera y el crecimiento económico. 

 

Plan de acción y matriz de participantes 

 A continuación, se presentan los resultados de las percepciones de los actores estratégicos 

del municipio de Tuluá, generado a partir de la aplicación del instrumento DOFA y las respuestas 

de los encuestados sobre las alternativas de solución y ejes problemáticos que afectan o potencian 

el bilingüismo en el municipio de Tuluá. En ese sentido, se crea un plan de acción que pretende 

guiar las actividades, compromisos y potenciales responsables de su cumplimiento una vez se 

ponga en marcha la política pública de bilingüismo. Cabe resaltar que el plan de acción en una 

política pública permite la operacionalización de la misma, siendo útil para establecer unas líneas 

de trabajo y de implementación claras. 
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Tabla 4. Plan de acción para política pública de bilingüismo del municipio de Tuluá 2024-2034 

Objetivos 

específicos 

Acciones Productos/resultado

s 

Responsables Número de 

actividades 

por año  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mejorar los medios 

educativos en 

instituciones 

educativas del 

municipio de 

Tuluá de acuerdo a 

las necesidades 

Actualización de 

material bibliográfico 

y textos guías para la 

enseñanza del inglés 

Fundación 

Levapan/Secretaría 

de Educación 

Municipal 

1 

Adquisición de 

material didáctico 

orientado al 

mejoramiento en la 

enseñanza del inglés, 

Haciendo énfasis en 

materiales didácticos 

para niveles del A1 al 

B1, todo esto para 

poder tener un 

enseñanza más 

asertiva y acorde al 

nivel del estudiante. 

Fundación 

Levapan/Secretaría 

de Educación 

Municipal 

1 
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Fortalecer la 

enseñanza y 

aprendizaje 

de inglés 

como lengua 

extranjera en 

estudiantes y 

docentes del 

municipio de 

Tuluá 

 

 

 

Conocer el nivel de 

inglés de docentes 

y estudiantes de las 

instituciones 

educativas y 

colegios del 

municipio hasta el 

grado décimo. 

Documento 

diagnóstico 

Secretaría de 

Educación 

Municipal / 

Alianza por el 

Bilingüismo 

1 

Crear una red de 

comunicación de 

inglés con nativos 

anglo parlantes a 

las que puedan 

acceder y tener 

mayor exposición 

los docentes y 

estudiantes del 

municipio. 

Espacio creado y 

articulado de acuerdo 

a nivel de desempeño 

en inglés 

Alianza por el 

Bilingüismo 

12 

Analizar el 

comportamiento 

de los resultados 

en la competencia 

Documento 

diagnóstico de 

resultados Saber 11 

en instituciones 

Secretaría de 

Educación 

Municipal 

1 
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genérica inglés en 

pruebas de Estado 

a nivel municipal,  

con el objetivo de 

generar un 

documento de 

diagnóstico que 

pueda categorizar 

el nivel de inglés 

del estudiante, 

para facilitar la los 

materiales 

didácticos 

necesarios para 

cada grupo. 

educativas oficiales y 

colegios privados del 

municipio de Tuluá 

Documento 

diagnóstico de 

resultados Saber Pro 

de instituciones de 

educación superior en 

el municipio de Tuluá 

Instituciones de 

educación superior 

1 

Capacitar a los 

docentes de inglés 

de las instituciones 

educativas, 

reforzando 

competencias de 

speaking, 

listening, writing y 

Plan de capacitación 

docente – Número de 

docentes capacitados 

Alianza por el 

Bilingüismo 

1 
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Reading. Renovar 

sus materiales de 

enseñanza 

dándoles un curso 

de herramientas 

TIC en educación 

para el 

mejoramiento de 

la didáctica en 

clase. 

Realizar 

acompañamiento y 

capacitación en 

nuevas 

herramientas de 

enseñanza, el uso 

efectivo de las TIC 

y la 

implementación de 

las mismas. 

Plan de 

acompañamiento y 

capacitación en inglés 

y nuevas 

herramientas 

didácticas a docentes 

de básica primaria. 

Alianza por el 

Bilingüismo – 

Secretaría de 

Educación 

Municipal 

1 

Implementar un 

programa de 

Programa de 

acompañamiento – 

Alianza por el 

Bilingüismo – 

1 
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acompañamiento 

docente (dominio 

de lengua, 

metodología de la 

enseñanza y 

currículo sugerido) 

acorde con el nivel 

educativo en el que 

se desempeñan. 

Número de 

acompañamientos a 

instituciones 

educativas y colegios. 

Secretaría de 

Educación 

Municipal – 

Colegios privados 

 

 

Articular 

instituciones 

públicas y 

privadas de 

diferentes 

sectores de la 

economía 

para la 

promoción y 

mejoramient

o del 

Articular los 

diferentes actores 

del municipio de 

Tuluá que pueden 

incidir en el 

mejoramiento de 

competencias 

escritas y habladas 

mediante la 

inclusión de 

nuevas 

herramientas 

didácticas tanto 

para estudiantes 

Desarrollo de 

iniciativas 

intersectoriales 

mediante jornadas de 

bilingüismo en el 

sector educativo del 

municipio 

Alianza por el 

Bilingüismo 

1 

Desarrollo de 

Comités de 

Bilingüismo del 

municipio de Tuluá 

Secretaría de 

Educación 

Municipal 

2 

Desarrollo de 

reuniones de 

Fundación 

Levapan y 

6 
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bilingüismo 

en el 

municipio de 

Tuluá 

como para 

docentes de inglés. 

articulación de 

actores y acciones por 

parte de la Alianza 

por el bilingüismo  

Secretaría de 

Educación 

Municipal 

Articular a 

diferentes actores 

en el municipio por 

medio del 

bilingüismo. Crear 

actividades 

económicas las 

cuales incentiven a 

los adultos y 

jóvenes a aprender 

inglés, también 

buscando 

fortalecer el 

turismo 

internacional en la 

zona buscando 

atracciones 

naturales cercanas 

que puedan ser 

Estrategia de 

promoción del 

bilingüismo en el 

sector comercio, 

salud y turismo del 

municipio de Tuluá 

Cámara de 

Comercio de Tuluá 

– Alcaldía 

Municipal 

1 

Coordinar reuniones 

de articulación con 

actores gremiales del 

municipio de Tuluá 

para la promoción del 

bilingüismo que 

busquen mejorar la 

competitividad 

comercial y 

económica de la 

ciudad.  

Cámara de 

Comercio de Tuluá 

– Alianza por el 

Bilingüismo 

2 



74 

 

 

atractivas para los 

extranjeros. 

 

 

 

 

 

Promover 

estrategias de 

mejoramient

o y 

promoción de 

bilingüismo 

en el 

municipio de 

Tuluá 

Promoción del 

municipio como 

territorio bilingüe 

mediante el 

refuerzo del 

turismo, la 

educación y  el 

sector laboral que 

requiera personas 

bilingües.  

Estrategia de 

posicionamiento de 

Tuluá como territorio 

bilingüe. 

Alcaldía Municipal 

– Cámara de 

Comercio de Tuluá 

– Alianza por el 

Bilingüismo 

1 

Visibilizar casos 

exitosos de 

adopción de 

estrategias sobre el 

mejoramiento del 

bilingüismo por 

medio de videos 

publicitarios en 

redes sociales, 

eventos 

Pautas publicitarias 

de alcance nacional e 

internacional y 

eventos presenciales 

de alcance regional y 

municipal. 

- Alianza por el 

bilingüismo. 

- Secretaria de 

turismo de la 

gobernación del 

valle.  

1 
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presenciales 

municipio de 

Tuluá 

Establecer alianzas 

nacionales e 

internacionales 

con entidades que 

apoyen la 

promoción del 

bilingüismo, 

acorde a los 

objetivos de la 

política pública 

con actores 

educativos, 

empresariales y 

públicos. 

Convenios suscritos y 

actividades que 

ejecuten los 

convenios 

Secretaría 

Municipal de 

Educación / 

Alianza por el 

Bilingüismo / 

Colegios privados 

2 

Impulsar un fondo 

para el 

financiamiento de 

iniciativas 

productivas y 

Fondo de 

financiamiento 

impulsado 

Secretaría de 

Educación 

Municipal – 

Secretaría de 

Hacienda 

1 
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educativas 

orientadas a la 

promoción y 

mejoramiento del 

bilingüismo.  

Presentación de 

proyectos de 

fomento del 

bilingüismo para 

buscar recursos de 

cooperación 

internacional 

Proyectos 

presentados a 

convocatorias de 

entidades de 

cooperación 

internacional 

Alianza por el 

bilingüismo 

1 

Incentivar ferias 

productivas con 

empresas del 

municipio que 

fomenten el 

intercambio 

comercial con 

empresas 

extranjeras, 

contando con el 

Posicionamiento de la 

estrategia en el sector 

productivo 

 

Ferias productivas 

realizadas 

Cámara de 

Comercio de Tuluá 

– Alcaldía 

Municipal - 

Gremios 

1 
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acompañamiento 

de entidades 

expertas 

Acompañamiento 

al sector 

productivo en 

acciones de 

capacitación a 

empresas 

Jornadas 

acompañamiento al 

sector productivo – 

Número de 

capacitaciones y 

acompañamientos 

realizados 

Alianza por el 

Bilingüismo 

2 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de la información recopilada en el instrumento de recolección 

de información. 

“El análisis de políticas públicas busca dar cuenta de la forma en la que se toman decisiones 

sobre los problemas humanos que son de interés público” (Valencia. 2020, p125).  Esta disciplina 

académica se centra en comprender los problemas públicos y cómo las autoridades abordan la 

toma de decisiones para resolverlos. En este sentido, la figura 1 muestra las diversas actividades 

que se planifican en función de los resultados obtenidos mediante la aplicación del análisis DOFA 

(Debilidades, Oportunidades, Fortalezas y Amenazas). A partir de la matriz DOFA, se han 

establecido objetivos específicos que se pretenden alcanzar a través de acciones concretas, las 

cuales generarán resultados o productos. Cada uno de los aspectos mencionados anteriormente 

implica la responsabilidad de una o varias personas encargadas de llevar a cabo y cumplir de 

manera efectiva los objetivos propuestos. Para lograr esto, es necesario llevar a cabo una serie de 

actividades a lo largo del año, con el fin de asegurar la eficacia de todo lo planteado. 
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Previo a la elaboración del plan de acción y a partir del análisis del mapa de actores donde 

se les preguntó a los participantes de los talleres cuál consideraban que debía ser el objetivo de la 

política pública de bilingüismo en el municipio de Tuluá, se establecieron cuales debían ser los 

objetivos de la política pública de bilingüismo del municipio de Tuluá. A partir de esa labor de 

análisis y los diagnósticos elaborados mediante otros instrumentos se determinaron que los 

objetivos de la política pública de bilingüismo para el municipio de Tuluá, debían ser los 

siguientes:  

- Objetivo general: Orientar las acciones, planes y estrategias que contribuyan al 

mejoramiento del aprendizaje y enseñanza del inglés como lengua extranjera y el desarrollo de 

procesos transversales de bilingüismo en el municipio de Tuluá. 

- Objetivos específicos:  

- Fortalecer la enseñanza y aprendizaje de inglés como lengua extranjera en estudiantes y 

docentes del municipio de Tuluá 

- Articular instituciones públicas y privadas de diferentes sectores de la economía para la 

promoción y mejoramiento del bilingüismo en el municipio de Tuluá 

- Promover estrategias de mejoramiento y promoción de bilingüismo en el municipio de         

Tuluá 

Considerando lo anterior, se plantearon y socializaron estos objetivos y el plan de acción 

en la reunión de la Alianza por el Bilingüismo del municipio de Tuluá llevada a cabo el 20 de abril 

de 2023 en las instalaciones del colegio Guillermo Ponce de León de la Fundación Levapan, donde 

se presentó una muy buena aceptación de dicho plan de acción y objetivos. Al respecto, es 

necesario mencionar que los objetivos específicos responden a ejes estratégicos de educación, 

articulación y promoción. A dicha reunión asistieron el SENA, la Secretaría de Educación 

Municipal de Tuluá, My House English Club, Best Way consultores, Fundación Levapan y la 

UCEVA por medio de la Facultad de Educación.  

Pongamos por caso el primer objetivo planteado en el plan de acción: 'fortalecer la 

enseñanza y aprendizaje de inglés como lengua extranjera en estudiantes y docentes del municipio 

de Tuluá'. Para llevar a cabo este objetivo, se han propuesto una serie de actividades específicas 
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que se orientan hacia su cumplimiento. Entre estas actividades se encuentra la mejora de los medios 

educativos en las instituciones educativas del municipio de Tuluá, teniendo en cuenta las 

necesidades identificadas y el nivel de inglés de los docentes y estudiantes en las diferentes 

instituciones educativas y colegios hasta el grado décimo. 

Estas acciones conllevan a la obtención de resultados o productos tangibles que 

contribuirán al fortalecimiento de la enseñanza y aprendizaje del inglés. Por ejemplo, se espera 

lograr la actualización del material bibliográfico y los textos guías utilizados en la enseñanza del 

inglés, así como la elaboración de un documento diagnóstico que permita identificar áreas de 

mejora y diseñar estrategias pedagógicas más efectivas. 

La ejecución de estas actividades recae en diferentes responsables, como la Fundación 

Levapan, la Secretaría de Educación Municipal y Alianza por el Bilingüismo, quienes han sido 

identificados como los actores más idóneos para llevar a cabo estas acciones de manera efectiva. 

Su participación activa y coordinada es crucial para asegurar que todos los aspectos contemplados 

en el plan de acción se cumplan puntualmente y se alcancen los objetivos planteados de fortalecer 

el bilingüismo en el municipio de Tuluá. 

En lo que concierne al segundo objetivo, este objetivo tiene como finalidad establecer una 

colaboración entre instituciones públicas y privadas de diversos sectores económicos con el 

propósito de promover y mejorar el bilingüismo en el municipio de Tuluá. Para lograrlo, se han 

planteado una serie de acciones específicas. 

Una de las acciones propuestas es la articulación de los diferentes actores del municipio de 

Tuluá que pueden influir en el mejoramiento de las competencias en inglés de docentes y 

estudiantes en todos los niveles educativos. Esto implica establecer mecanismos de colaboración 

entre instituciones educativas, la Secretaría de Educación Municipal, la Fundación Levapan y la 

Alianza por el Bilingüismo. La participación conjunta de estos actores es fundamental para 

implementar estrategias que fortalezcan la enseñanza y el aprendizaje del inglés en el ámbito 

educativo. 

Otra acción propuesta es la articulación de los diferentes actores del municipio de Tuluá 

que influyen en el sector productivo para mejorar la competitividad del municipio a través del 

desarrollo del bilingüismo. En este caso, se busca establecer una colaboración entre la Cámara de 
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Comercio de Tuluá, la Alcaldía Municipal y la Alianza por el Bilingüismo. Esta colaboración tiene 

como objetivo implementar estrategias que promuevan el bilingüismo en los sectores de comercio, 

salud y turismo del municipio, con el fin de mejorar la competitividad económica y comercial de 

la ciudad ya que diversos estudios y análisis sobre el PIB de las ciudades han denotado un 

incremento de riquezas conforme aumenta el nivel de bilingües. El periódico portafolio nos 

comenta: “El bilingüismo está vinculado también al Producto Interno Bruto per cápita. Es decir 

que entre mejor sea el inglés de un país, más alto el promedio de ingresos por individuo, además 

de darle un valor agregado a las empresas en las que trabajan.” (Portafolio, 2015). 

Estas acciones, a su vez, generarán una serie de productos tangibles que contribuirán al 

cumplimiento del objetivo. Algunos de estos productos incluyen el desarrollo de iniciativas 

intersectoriales mediante jornadas de bilingüismo en el sector educativo del municipio, la creación 

de Comités de Bilingüismo del municipio de Tuluá, la realización de reuniones de articulación de 

actores y acciones por parte de la Alianza por el Bilingüismo, la implementación de estrategias de 

promoción del bilingüismo en los sectores comercio, salud y turismo, y la coordinación de 

reuniones de articulación con actores gremiales del municipio para la promoción del bilingüismo 

y la mejora de la competitividad comercial y económica de la ciudad. 

En cuanto a los responsables de llevar a cabo estas acciones, se identifica a la Alianza por 

el Bilingüismo como un actor clave en la articulación de las diferentes instituciones públicas y 

privadas. Además, la Secretaría de Educación Municipal, la Fundación Levapan y la Cámara de 

Comercio de Tuluá también tienen roles importantes en la implementación de estas acciones y en 

la coordinación de los diferentes actores involucrados. 

En resumen, el segundo objetivo específico busca establecer una colaboración entre 

instituciones públicas y privadas de diversos sectores para promover y mejorar el bilingüismo y la 

educación en el municipio de Tuluá (en Colombia ya hay una denominación a esta, se llama APP 

Alianzas Público-Privadas en Educación, la cual logra demostrar cómo esta unión mejora de forma 

positiva la repartición de bienes y recursos por parte del estado a las escuelas de carácter público.  

“La evidencia demuestra que una alianza público-privada en educación puede mejorar la eficiencia 

y transparencia de gastos públicos, mejorar la entrega de servicios educativos, especialmente para 

poblaciones no cubiertas, permite una pronta respuesta y puede superar restricciones dentro del 

sistema público” (TheDialogue, 2019).  Ya con el establecimiento de esta alianza en el municipio 
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se espera que sea mucho más sencilla la enseñanza del inglés en el ámbito educativo y promover 

el bilingüismo en los sectores comercio, salud y turismo. 

En consecuencia, el último objetivo del plan de acción busca promover estrategias que 

contribuyan al mejoramiento y la promoción del bilingüismo en el municipio de Tuluá. Para 

lograrlo, se proponen diversas acciones. Una de las acciones es la promoción del municipio como 

territorio bilingüe. Esto implica difundir y resaltar la importancia de ser un territorio donde se 

fomente y se valore el bilingüismo. Asimismo, se propone visibilizar casos exitosos de adopción 

de estrategias de mejoramiento del bilingüismo en el municipio de Tuluá, lo que permitirá mostrar 

ejemplos concretos de cómo el bilingüismo puede ser exitosamente implementado y sus 

beneficios. 

Otra acción clave es establecer alianzas nacionales e internacionales con entidades que 

apoyen la promoción del bilingüismo. Estas alianzas permitirán fortalecer las estrategias 

implementadas y aprovechar recursos y conocimientos externos para potenciar el desarrollo del 

bilingüismo en el municipio; acá podemos tomar de ejemplo a barranquilla la cual hizo una alianza 

con la British Council los cuales junto con la alcaldía otorgaron 920 becas para estudiar inglés a 

estudiantes. Con este precedente, la propuesta es impulsar un fondo para el financiamiento de 

iniciativas productivas y educativas orientadas a la promoción y mejoramiento del bilingüismo. 

Este fondo brindará recursos económicos para apoyar proyectos que impulsen el bilingüismo en 

el municipio, tanto en el ámbito educativo como en el sector productivo. 

La presentación de proyectos de fomento del bilingüismo para buscar recursos de 

cooperación internacional es otra acción relevante. Esto implica identificar convocatorias de 

entidades de cooperación internacional y presentar proyectos que busquen obtener financiamiento 

y apoyo para el desarrollo del bilingüismo en el municipio. Para promover el intercambio 

comercial con empresas extranjeras, se plantea incentivar ferias productivas con empresas del 

municipio, contando con el acompañamiento de entidades expertas. Esto permitirá fortalecer los 

lazos comerciales y promover la necesidad de contar con competencias en inglés en el sector 

empresarial. 
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Finalmente, se propone brindar acompañamiento al sector productivo en acciones de 

capacitación a empresas. Esto implica ofrecer programas de formación y capacitación específicos 

para las empresas, con el objetivo de mejorar sus habilidades en el ámbito del bilingüismo y 

fomentar su competitividad, ya que desde el 2005 es bien sabida la importancia que tiene el 

bilingüismo en el ámbito laboral. 

“A partir de la necesidad de fortalecer la posición estratégica de Colombia frente al mundo, 

determinada por los tratados de libre comercio, la globalización de las industrias culturales y el 

desarrollo de la sociedad del conocimiento, el gobierno tiene el compromiso fundamental de crear 

las condiciones para desarrollar en los colombianos competencias comunicativas en una segunda 

lengua.” (Altablero, 2005) 

Estas acciones propuestas generarán una serie de productos tangibles que contribuirán al 

cumplimiento del objetivo. Algunos de estos productos incluyen una estrategia de posicionamiento 

de Tuluá como territorio bilingüe, eventos de socialización a nivel municipal, convenios suscritos 

y actividades ejecutadas en el marco de estos convenios, un fondo de financiamiento impulsado, 

proyectos presentados a convocatorias de entidades de cooperación internacional, el 

posicionamiento de la estrategia en el sector productivo, la realización de ferias productivas y el 

número de capacitaciones y acompañamientos realizados al sector productivo. 

En cuanto a los responsables de llevar a cabo estas acciones, se identifican varios actores. 

La Alcaldía Municipal, la Cámara de Comercio de Tuluá y la Alianza por el Bilingüismo son 

responsables de la promoción del municipio. 
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Aplicación de Mapa de actores 

Se realizó la aplicación del mapa de actores, generando el siguiente análisis: 

Tabla# 3. Matriz de participantes para política pública de bilingüismo del municipio de 

Tuluá 2024-2034 

INVOLUCRADO SECTOR FUNCIÓN 

QUE 

CUMPLE 

INTERÉS POSICIÓN CONTRIBUCIÓN 

O GESTIÓN 

 

 

 

 

 

 

 

 

SECRETARIA 

DE 

EDUCACIÓN 

 

 

 

 

 

 

 

 

Público 

 

 

 

 

Financiación 

Capacitación 

Articulación 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cooperante 

Ser parte activa y 

gestionar 

capacitación a los 

maestros. 

Evaluar la 

efectividad de los 

programas 

propuestos por la 

política pública. 

Establecer alianzas 

con otras 

instituciones. 

Monitorear y evaluar 

la implementación 
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de la política pública 

de bilingüismo 

Desarrollar y 

promover el uso de 

tecnología educativa 

para mejorar el 

aprendizaje de un 

segundo idioma. 

Ofrecer programas 

de capacitación para 

docentes en el uso de 

tecnología educativa 

y métodos de 

enseñanza 

innovadores para la 

enseñanza de un 

segundo idioma. 

SECRETARIA 

MUNICIPAL DE 

HACIENDA 

 

 

Público 

 

 

Financiación 

  

 

Cooperante 

Garantizar recursos 

para la 

implementación y 
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promoción del 

bilingüismo 

 

 

INSTITUCIONE

S EDUCATIVAS 

OFICIALES 

 

 

 

Público 

 

Capacitación 

Articulación 

  

 

 

Beneficiario 

Participación activa 

en las iniciativas y 

eventos relacionados 

con la política 

pública. 

Evaluar la 

efectividad de los 

programas. 

 

UCEVA 

 

Público 

Capacitación 

Articulación 

  

Cooperante 

Desarrollo de 

actividades de 

capacitación en el 

municipio de Tuluá. 

 

LEVAPAN 

 

Privado 

 

Financiación 

Capacitación 

Articulación 

  

Cooperante 

Aportar recursos 

como materiales 

para la promoción de 

bilingüismo en el 

municipio 

     acciones del fomento 

del bilingüismo 
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COLEGIOS 

PRIVADOS 

Privado Capacitación  

 

Cooperante  dentro de sus 

prácticas 

pedagógicas y 

curriculares 

INSTITUTOS 

DE IDIOMAS 

 

 

Privado 

Capacitación  

Articulación 

  

Cooperante 

Desarrollo de 

actividades que 

fomenten el 

bilingüismo a nivel 

municipal  

 

UNIVALLE 

 

Público 

 

Capacitación 

  

Cooperante 

Desarrollo de 

actividades de 

capacitación en el 

municipio de Tuluá 

 

 

SENA 

 

 

 

Público 

 

Capacitación  

Articulación 

  

 

Cooperante 

Desarrollo de 

actividades de 

capacitación en el 

municipio de Tuluá 

y articulación con el 

sector productivo. 

  

 

Financiación 

Capacitación  

  

 

Promoción de 

bilingüismo a nivel 
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CÁMARA DE 

COMERCIO 

Privado Articulación Cooperante empresarial 

fomentando la 

inclusión de 

habilidades en 

segunda lengua. 

 

 

 

DOCENTES 

 

 

 

Público 

 

Capacitación 

 

Articulación 

  

 

 

Beneficiario 

Participación activa, 

fomentando el 

bilingüismo en las 

instituciones de 

educación con base 

en las estrategias 

implementadas en la 

política pública 

 

INSTITUCIONE

S DE 

EDUCACIÓN 

SUPERIOR 

 

 

Público 

Capacitación 

 

Articulación 

  

 

Cooperante 

Desarrollo de 

actividades de 

acompañamiento por 

medio de los 

practicantes de 

pregrado y maestría 

de la Licenciatura en 

lenguas Extranjeras 

con énfasis en Inglés 
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que fomenten el 

Bilingüismo en las 

instituciones 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de la información recopilada en el instrumento de recolección 

de información. 

Para que la implementación de una política pública se realice de la manera adecuada es 

importante tener en cuenta un mapeo de actores el cual permite identificar y comprender la 

diversidad de actores involucrados en el proceso de política pública. Mediante el mapeo de actores, 

iniciativas como Política Pública de Ciencia Tecnología e Innovación, que nos dice:  

“El Mapeo de Actores permite analizar las realidades e identificar a las partes, en este caso, 

relevantes para el desarrollo de la Política Pública de Ciencia, Tecnología e Innovación y es útil 

para todas las etapas de la Política, formulación, implementación, seguimiento y evaluación, así 

pues, se identifican aquellas personas, grupos, asociaciones y/o instituciones claves para el 

desarrollo de la misma” (Alcaldía de Cali, 2018, p.70) 

Por lo que se refiere a política pública de Bilingüismo es crucial el mapeo de actores puesto 

que con este podemos decir que “Los ejercicios de mapeo de actores sirven para diagnosticar las 

relaciones de los  “tomadores de decisión, las fuerzas vivas y los grupos problema de un entorno 

social específico, y se configura como una herramienta fundamental para lograr consensos, planear 

estrategias e intervenir en situaciones complejas entendiendo realmente las dinámicas locales.” 
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(Silva, 2017 pg. 18) Una vez teniendo claro el actor con incidencia en la política de bilingüismo 

se procede a comprender sus intereses y perspectivas y preocupaciones de cada actor en relación 

con la política. Es por esto, que en la gráfica #1 se puede apreciar los distintos actores o 

involucrados con una incidencia en una política de bilingüismo, actores tales como: Secretaria de 

Educación Municipal de Tuluá, instituciones educativas oficiales y privadas, UCEVA, Levapan, 

entre otros, los cuales cada uno de ellos cumple su función que se establece en 3 categorías, 

Financiación, capacitación y articulación y a su vez se categoriza el actor en una posición siendo 

esta cooperante o beneficiario,  para finalizar cada uno de estos actores tienen una contribución o 

gestión en el ámbito del Bilingüismo.  

Pongamos por caso el mapa de actores realizado, el cual, es muy puntual y explícito. Dicho 

mapa cuenta con actores con alta influencia en el ámbito del bilingüismo los cuales se 

categorizaron por una serie de aspectos de gran importancia como lo son el sector, que función 

cumple, su posición y contribución. En concreto, uno de los involucrados con incidencia en la 

política es Secretaria de Educación Municipal, la cual pertenece al sector público y su función 

cumple con las 3 categorías mencionadas anteriormente: Financiación, Capacitación y 

Articulación con una posición de cooperante, lo anterior, debido que al ser una entidad del Estado 

que es estrictamente relacionada y diseñada para y por la educación, esta debe gestionar recursos, 

coordinación de capacitaciones y desarrollo de políticas educativas por lo tanto se le asignan las 3 

categorías, seguidamente las contribuciones que esta entidad realiza son:  

● Evaluar la efectividad de los programas propuestos por la política pública. 

● Establecer alianzas con otras instituciones. 

● Monitorear y evaluar la implementación de la política pública de bilingüismo 

● Desarrollar y promover el uso de tecnología educativa para mejorar el aprendizaje de un  

segundo idioma. 

Para concluir, es así como el mapa de actores que se diseñó a partir de los resultados 

obtenidos por los participantes de la alianza por el Bilingüismo nos permite identificar y visualizar 

a mayor detalle los actores que pueden incidir en la política pública de bilingüismo del municipio 

y sus funciones y contribuciones que estos hacen a la misma.  En consecuencia, es fundamental 
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conocer el rol de cada una de las entidades incluidas en la matriz de participantes, ya que esto nos 

permite comprender su influencia y contribución en la política pública de bilingüismo del 

municipio. Cada entidad desempeña funciones específicas y aporta diferentes perspectivas y 

recursos al proyecto. Por ejemplo, la Secretaría de Educación tiene la responsabilidad de establecer 

lineamientos y políticas educativas relacionadas con el bilingüismo en el ámbito municipal. La 

Secretaría Municipal de Hacienda, por su parte, puede proveer los recursos financieros necesarios 

para implementar programas de formación en idiomas. Las instituciones educativas oficiales, los 

colegios privados y los institutos de idiomas son actores clave en la enseñanza y promoción del 

bilingüismo, ya que son responsables de brindar la educación necesaria a los estudiantes. La 

Universidad del Valle (UNIVALLE) y el Servicio Nacional de Aprendizaje (SENA) pueden 

aportar su experiencia y conocimientos en el diseño de programas de formación en idiomas. La 

Cámara de Comercio también juega un papel importante, ya que puede promover la importancia 

del bilingüismo para el desarrollo económico y empresarial del municipio. Los docentes y las 

instituciones de educación superior son fundamentales para la implementación de programas de 

capacitación y formación en idiomas. En resumen, conocer el rol de cada entidad en la matriz de 

participantes nos permite tener una visión clara de su función y contribución en la política pública 

de bilingüismo, lo que facilita la coordinación y colaboración entre los diferentes actores 

involucrados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



91 

 

 

Conclusiones 

El desarrollo de los diferentes instrumentos y actividades realizadas hasta ahora ha sido 

fundamental para el proyecto de crear una política pública municipal de bilingüismo, lo cual tendrá 

un impacto positivo en el municipio de Tuluá en términos de fomento y proyección. Estas 

conclusiones se basan en una serie de argumentos y resultados que demuestran cómo todo lo 

realizado se convierte en insumo para el plan de acción, que busca implementar una política 

pública efectiva con unas responsabilidades y acciones claramente definidas. 

En primer lugar, los instrumentos creados, como encuestas y estudios de campo, han 

permitido recopilar datos valiosos sobre la situación actual del bilingüismo en Tuluá. Estos datos 

son fundamentales para comprender las necesidades y los desafíos que enfrenta la comunidad en 

cuanto al aprendizaje de un segundo idioma. Al analizar los resultados de estas investigaciones, se 

pueden identificar áreas de mejora y diseñar estrategias específicas que aborden las principales 

barreras para el desarrollo del bilingüismo en el municipio. 

Además, la creación de programas de capacitación y formación en el idioma ha sido otro 

aspecto clave del proyecto. Estos programas han brindado a los habitantes de Tuluá la oportunidad 

de adquirir habilidades lingüísticas en un entorno de aprendizaje adecuado. Al proporcionar 

recursos educativos, como materiales didácticos y clases prácticas, se ha logrado fortalecer las 

capacidades lingüísticas de la comunidad. Esto no solo beneficia a los individuos en su desarrollo 

personal, sino que también contribuye al crecimiento económico y social del municipio al abrir 

nuevas oportunidades de empleo y colaboración con el mercado global. 

Otro elemento importante a destacar es la vinculación de diferentes sectores y actores en el 

proceso. El proyecto ha involucrado a instituciones educativas, autoridades locales, empresas y 

organizaciones comunitarias, entre otros, en un esfuerzo conjunto por promover el bilingüismo en 

Tuluá. Esta colaboración ha permitido compartir recursos, conocimientos y experiencias, 

generando sinergias y maximizando los resultados obtenidos. Además, al ser una propuesta de 

política pública, se busca establecer una hoja de ruta que garantice la continuidad y sostenibilidad 

de las acciones emprendidas para fomentar el bilingüismo en el municipio de Tuluá. 
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En conclusión, el proyecto de creación de una política pública para el fomento del 

bilingüismo en Tuluá es de vital importancia para el desarrollo y la prosperidad del municipio. 

Siguiendo estas recomendaciones, se podrá asegurar la continuidad y la efectividad del proyecto, 

generando un impacto positivo a largo plazo. 

 

Recomendaciones 

Es importante destacar algunas recomendaciones clave para las futuras reuniones y aportes 

al proyecto de creación de una política pública para el fomento del bilingüismo en Tuluá. Estas 

recomendaciones se centran en garantizar la efectividad y el impacto positivo del proyecto a largo 

plazo: 

Mantener la participación activa de los actores involucrados: Es fundamental mantener la 

colaboración y el compromiso de las instituciones educativas, autoridades locales, empresas y 

organizaciones comunitarias. Esto implica organizar reuniones regulares, espacios de diálogo y 

talleres de seguimiento para evaluar el progreso del proyecto y compartir mejores prácticas. La 

participación continua de estos actores es esencial para asegurar una implementación coherente y 

sostenible de la política pública. 

Fortalecer la capacidad institucional: Es recomendable invertir en el fortalecimiento de las 

capacidades de las instituciones encargadas de implementar la política pública. Esto implica 

brindar formación y recursos adecuados para los funcionarios responsables, así como establecer 

mecanismos de coordinación interinstitucional para maximizar la eficiencia y evitar duplicaciones 

de esfuerzos. Además, se deben asignar los recursos financieros y humanos necesarios para 

garantizar el desarrollo y la continuidad del proyecto. 

Adaptar las estrategias a las necesidades locales: Es esencial realizar un análisis continuo 

de las necesidades y características específicas de la comunidad de Tuluá en relación con el 

fomento del bilingüismo. Esto implica adaptar las estrategias y acciones del proyecto a los 

contextos educativos, sociales y económicos del municipio. Se deben considerar factores como la 

diversidad cultural, las brechas de acceso a la educación y las oportunidades laborales locales. La 

flexibilidad y la adaptabilidad son clave para lograr un impacto significativo en la comunidad.  
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Evaluar y monitorear los resultados: Es fundamental establecer indicadores claros y 

medibles para evaluar el progreso del proyecto y el impacto de las políticas implementadas. Se 

deben establecer mecanismos de monitoreo y evaluación sistemáticos que permitan identificar los 

logros, las áreas de mejora y los posibles ajustes necesarios en el plan de acción. Estos resultados 

deben ser comunicados de manera transparente a todas las partes interesadas, lo que fomentará la 

rendición de cuentas y el compromiso continuo. 

Promover la participación ciudadana: Para asegurar la legitimidad y el éxito de la política 

pública, es necesario fomentar la participación activa de la comunidad en todas las etapas del 

proyecto. Esto implica brindar espacios para la retroalimentación y la participación ciudadana, así 

como para la generación de propuestas y soluciones conjuntas. Además, se pueden establecer 

mecanismos de incentivos y reconocimiento para aquellos ciudadanos y organizaciones que 

contribuyan significativamente al fomento del bilingüismo en Tuluá. 
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